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ČI 3.2.2.4 sc doplňuje:
Odstavec č, 2 dodatku č. 1 TKP kap. 3, který doplňuje na konec ěl. 3.2.2.4 TKP 3 parametr tloušťky 
vnitřní vrstvy potrubí C4 se nahrazuje za parametr es jmenované ČSN EN 13476.
vkládá se nový článek čl. 3.2.11 Odvodnění mostů
Odvodnění mostů se provádí podle TP 107 a následujících ustanovení,
I. Návrh odvodněni mostu
1.1 Odvodňovace

- Odvodnění na mostech musí být provedeno systémem mostních odvodňovačú se zaústěním do 
systému sběrného potrubí. Systém sběrného potrubí se zapojí buď do nejbližší kanalizační šachty 
v zemním tělese za mostem a kanalizačního systému, nebo se odvede do vývařišťě. Z vývariště 
se voda odvádí tak, aby nedocházelo ke škodám na prvcích a konstrukcích pod mostem,

- Technické řešení odvodnění formou postranních odvodňovacich žlabů a v podobě liniového 
obrubníkového odvodnění na nových mostech není povoleno. Tato řešení je možné použít pouze 
ve výjimečných případech při rekonstrukcích po předchozím projednávání a odsouhlasení s 
budoucím správcem dotyčného mostu.

- Voda z před mostu musí být zachycena před jeho začátkem a voda z mostu musí být zachycena 
na mostě,

- V případě krátkých mostů s délkou do 20 m a maximální: plochy do 150 m2, srážková voda může 
volně odtékat do prostor mimo most za předpoklad minimálního příčného sklonu mostu min. 
0,5%.

- V ZDS je navržen hydrotechnických výpočtem typ odvodňovačú (rozměr 
a konstrukční druh), jejich hltnost v navrhované prostorové dispozici a stanovena vzájemnou 
vzdálenost na mostě. Pro hydrotechnický výpočet je  nutné stanovit šířku rozlítí tak, že rozlití 
nesmi zasahovat do jízdních pruhů, a zároveň nesmí být maximální šířka rozlití více jak 1 m,

- Vzhledem k možnosti částečného nebo úplného ucpání odvodňovaěe se pro zajištění bezpečnosti 
pří výpočtu vzdálenosti odvodňovačú se požaduje koeficient bezpečnosti s hodnotou 2,

- VRDS musí zhotovitel stavby prokázat, že daný vybraný typ odvodňovaěe konkrétního 
výrobce, splňuje požadavky návrhu hydro-technického výpočtu zadávací dokumentace. Výrobce 
tento požadavek prokazuje zkouškami hltnosti pro všechny hydro-technícké podmínky, podélné 
a příčné spádové poměry po celé délce mostu. Prokázání musí být součástí RDS. Metodika 
výpočtu rozmístění odvodňovačú je uvedena v TPI07. Výrobce odvodňovaěe musí zkouškami 
prokázat pro všechny kombinace podélných a příčných spádových poměrů:

o hltnost dané mříže odvodfiovače Qv,
o množství vody z tzv. spolupůsobící Šířce, která je závislá na typu odvodňovaěe 

a vyjadřuje vlastnost Odvodňovaěe odvést vodu vtékající do odvodňovaěe 
i z boku,

o počet aktivních štěrbin.
- Každých Šest metrů délky mostu musí být umístěn odvodňovač nebo odvodňovací trubička. 

VnejnižŠím možném bodě U mostního závěru musí být umístěn odvodňovač, přičemž u 
nosníkových mostů s příčníkem, se odvodňovač umísťuje ve vzdálenosti 
2 m od líce příčníku, z důvodu splnění podmínek napojení odvodňovaěe do sběrného potrubí,

- Drenážní trubičky se navrhnou se zaústěním do sběrného potrubí. Pokud to není technicky 
možné, svislá trubka odvodňovací tvarovky musí přečnívat pod okraj nosné konstrukce min, 0,1 
m.

- Mříž odvodfiovače musí být osazená v stejném podélném a příčném spádu jako vozovka.
- Odvodňovač se osazuje co nejblíže u římsy, čímž se minimalizuje množství vody, které vtéká do 

mostního závěru.
- Žádná z konstrukčních Částí odvodfiovače nad jeho spodním talířem, zabudovaného do 

mostovky (včetně přítlačného talíře hydroizolace) nesmí zasahovat do konstrukce římsy, Lokální 
vyjmutí římsy jsou zakázány.
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- Rozebíratelný spoj odvodňovacího potrubí nebo připojení potrubí na těleso odvodňovače (výtok 
z talíře odvodňovače) nesmí být zabetonován v monolitické části. Každý spoj musí být 
opravitelný po celou dobu provozu bez potřeby bourání.

- Odvodňovače se navrhují jako celolitínové stavební výrobky (kompletní odvodňovač ve skladbě:
o spodní talíř - litinová část odvodňovače, která je zabudovaná do nosné konstrukce; talíř 

musí být vždy osazen vodorovně
o přítlačným talířem hvdroizolace -  hrnec - Část odvodňovače, která se ukládá na spodní 

talíř odvodňovače;
o rám + mřiž - část odvodňovače uložena na talíři odvodňovače; rám s mříží musí tvořit 

jednotný celek v uzavřeném í v otevřeném stavu;
o záchvtrtv koj - pod mříž odvodňovače je nutno umístit lapač nečistot, který' zachycuje 

větší nečistoty;
o bednící roura - při betonáži mostovky se doporučuje v místě prostupu odvodňovače 

nosnou konstrukcí osadit bednící trouba vždy o 2 řády vyšším průměru jako je výtok 
sedla mostního odvodňovače (průměr roury + lOOmm)

- Kombinace Části odvodňovače s individuálně vyrobenou částí jiné osoby jako výrobce (např. 
Individuální svařený talíř s odtokem) není povolena.

- Ve výjimečných případech, při rekonstrukci starých mostů, se mohou navrhnout atypické 
odvodňovače. Na jejich výrobu se použije nerezavějící:materiál (nerezová ocel min. tr. 1.44xx) s 
min. tloušťkou jakéhokoliv dílce min. 5 mm. Minimální průměr odtoku z odvodňovače je 150 
mm.
U VL 406.11 se upravuje, že pro odvodnění povrchu izolace je možno použít 
i korozivzdorné trubky DN 50 tloušťky stěny 2 mm.

1-2- Systém sběrného potrubí

Odvodňovače se navrhnou se zaústěním do systému sběrného potrubí. Pokud to není technicky 
možné, svislý odtok odvodňovače musí přesahovat pod okraj nosné konstrukce min. 0,15 m.

- Průměry jednotlivých částí potrubního systému musí být navrženy tak, aby byly schopny odvést 
vodu ze všech odvodňovaču pří využití maximálně 2/3 výšky vnitřního průměru potrubí

- Geometrie vedení potrubního systému musí být navržena tak, aby docházelo 
k minimálním lokálním hydraulickým ztrátám průtoku.

- Montáž musí být prováděna v souladu s technologickým postupem výrobce systému sběrného 
potrubí. Montážní organizace musí doložit osvědčení o proškolení montáže výrobcem. Jakékoliv 
zásahy mimo technologické postupu výrobce jsou zakázány.

- Spojování potrubí a konstrukčních prvků systému sběrného potrubí na „tupo“ pomocí 'kovových 
nebo gumových spojek s ocelovou (nerezovou) páskou je zakázáno.

- Spojování potrubí a konstrukčních prvků systému sběrného potrubí pomoci přesuvek je 
zakázáno,

- Sklolaminátové potrubní systémy se musí spojovat jen sklolaminátovými spojkami výrobce 
potrubí,

- Plastové potrubní systémy musí spojovat pouze formou kompenzačních hrdel. Minimální 
pracovní délka kompenzačního hrdla (od těsnění po maximální zasunutí potrubí) je  20 cm. 
Tvorba hrdel formou přesuvek se zakazuje,

- Pro potrubní systémy se navrhnou materiály, které mají prokázané vlastnosti 
s ohledem stárnutí; materiálu, a především odolnosti na UV záření odzkoušené pro životnost 
minimálně 30 let, podle EN ČSN 4892.

- Pro odvodňovaci potrubí je nutné použití nehořlavého (třída AI nebo A2), nebo nesnadno 
hořlavého (třída B) materiálu stanoveného ve smyslů ČSN EN 13501-1+A1, a to V oblastech 
ochrany vodních zdrojů, CHKO, nebo jiných významných krajinných prvků, v případech, kdy 
pod mostem by požárem mohl být zasažen průmyslový, nebo jiný objekt, skládka hořlavého 
materiálu, nebo ovlivněn významný technologický proces. Dále je nutné volit uvedené materiály
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na mostech, kde oprava poškozeného potrubí by znamenala významnou komplikaci z hlediska 
dosažení potrubí (vysoké mosty), nebo z hlediska ovlivněni dopravy, nebo procesů pod mostem 
(železnice, dálnice, devastace něčeho cenného soustředěným výtokem vody z porušeného 
potrubí zpravidla u dlouhých mostů), V ostatních případech je možné použít potrubí i plastové s 
hladkou vnitřní i vnější stěnou, kruhové tuhosti min. SN8 pro PP a SN4 pro HDPE,

- Napojení na odvodňovače. drenážní trubičky a vytvoření Čisticích kusů formou sedlových spojů 
a Opásáním kolem potrubí se zakazují.

- Napojení odvodňovacího potrubí na sběrné potrubí, musí být vyhotoveno pod úhlem 45°. 
Napojeni odvodňovacího potrubí na sběrné může být provedeno nejen z hora, ale i z boku 
sběrného potrubí do jeho horní poloviny.

- Sběrné potrubí musí obsahovat čistící a revizní dílce za každou změnou směru 
a průměru potrubí. Čistící dílec musí být rovněž umístěn za každým napojením odvodňovacího a 
sběrného potrubí. Maximální vzdálenost Čisticích kusů je 15 m.

- Každý dílec potrubí nebo tvarovka musí být uchycena min, na 2 závěsy s objímkou, přičemž 
dílce s délkou Větší než 4m musí být kotveny minimálně 3kusy závěsů, kde jejich vzájemná 
vzdálenost nesmí být větší než 2,25 m.

- Vzájemná vzdálenost mezi závěsy sousedícími se spojem potrubí musí být menší něž 1,5 m. V 
případě plastového potrubí závěs na potrubním elementu s kompenzačním hrdlem musí hrdlo 
stabilizovat proti jeho posunu, tzv. Závěs stálého bodu.

- Závěsné systémy musí zajišťovat dostatečnou tuhost potrubí v podélném i příčném směru.
- V případě netuhých závěsů (vytvářených ze subtilních kruhových tyčí) musí mít tuhost v 

příčném sméru zabezpečenou jejich zešikmením s odklonem od svislice min. 30 Každý 
kotevní bod (závěs, závitová tyč) musí být kotven do betonu minimálně 2 kotvami,

- Pokud se jedná o závěs stabilizující hrdlo * závěs stálého bodu - musí být tvořen pomocí 4 
rozkročených kruhových tyčí.

- Závěsy pomocí objímky potrubí a jedné kruhové tyčí jsou zakázány.
- Ocelové příslušenství potrubního odvodnění (závěsy potrubí a jejich kotevní prvky, objímky, 

případné jiné spojovací prvky) se navrhuje bud’ z černé oceli opatřené žárovým zinkováním a 
dalším povrchovým nátěrem dle TKP I9B, nebo z nekorodujícího materiálu, z nerezové oceli 
třídy min. 1.44xx - A4 a vyšší.

2. Požadavky na výrobky 
2.1, Požadavky na odvodňovače

- Mříž s rámem musí tvořit jeden celek i po jejím otevření, proto mříž musí být v rámu osazena na 
pantech. Mříž musí být ''uzamykatelná" pomocí mechanismu nebo Šroubu,
Musí splňovat požadavky ČSN EN 124-1 a ČSN EN 124-2.

- Výšková poloha vtokové mříže musí být rekiifíkovatelňá.
- Poloha vtokové mříže vůči obrubníku má být rektífikovatelná v příčném směru.
- Pro napojení Mostní izolace na těleso vpusti je nutná příruba šířky min, 80 mm se sklonem 8% 

ve směru odtoku vody, V této ploše nebe v části této plochy je vhodné sevření izolace dalším 
dilematu tělesa vpusti.

- Vpust musí odvádět vodu z hydroizolace, proto musí být konstrukčně opatřena přítlačným 
talířem hydroizolace, který má ve spodní části po celém obvodu talíře perforaci. Konstrukční 
řešení s plochým přítlačným talířem hydroizolace se zakazují.

- Vůči konstrukcí mostu musí být rám s mříž vpusti osazen pružně, postačí uložení na mostní 
izolací,

- Všechny součásti odvodňovaču včetně veškerého spojovacího materiálu (šrouby, matice, 
podložky apod.) Musí být vyrobeny z korozivzdomé oceli třídy A4 nebo litiny,

2,2, Požadavky na svstém sběrného potrubí
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- Všechny součásti odvodňovacího potrubí musí být viditelně trvale označeny podle požadavků 
normy, podle níž jsou vyráběny.

- Teplotní rozsah všech prvků systému sběrného potrubí musí být vhodný pro teplotní rozsah dle
EN - 1991-1-5: Zatížení teplotními změnami, ale minimálně pro rozsah
-40 až+50 °C.

- Výrobce systému sběrného potrubí nesmí deklarovat jeho vlastnosti v rozporu 
s vlastnostmi, které udávají výrobci jednotlivých prvků a s obecně známými vlastnostmi daného 
materiálu, ze kterého se daný systém sběrného potrubí skládá. (Např. vlastnosti potrubí musí být 
deklarované výrobcem potrubí a ne firmou, která používá potrubí pro výrobu systému sběrné 
potrubí).
Dodavatel systému odvodnění musí dodat výpočet pevnosti závěsů potvrzený autorizovanou 
osobou v oblasti statiky, včetně posouzení na štíhlost konstrukce.

- Kotevní a spojovací materiál musí být vyhotoven s nerezavějící oceli minimálně třídy A4.
- Závěsy a všechny jejich části je nutno dodat na stavbu v jejich přesných délkách. Řezání na 

stavbě a řezání řeznými kotouči je nepřípustné.
- Všechny tvarovky potrubí musí být označeny podle příslušných norem nebo technického 

osvědčení výrobce potrubí. Značení potrubí jiné než od výrobce potrubí se zakazuje.
- Dodatečné nátěry potrubních systémů před i po instalaci jsou zakázány.
- V případě, že se navrhne kovové potrubí odvodnění, musí se navrhnout

z nerezové oceli třídy min. 1,44xx, s tloušťkou stěny min. 3 mm.
čl. 3.2.3 se doplňuje:
Přechody cizích zařízení (inženýrských sítí) vedené průběžně po mostě přes mostní dilatační závěry 
mostu z navazujících staveb musí být konstrukčně řešeny tak, aby nedocházelo 
k vodivému překlenutí izolačního odporu mostních závěrů. Vedení inženýrských sítí po mostě se 
provede dle VL 4.
Závěsy chrániček a jejich kotevní objímky budou do betonu kotveny vlepovanými kotvami 
z oceli A4, min. průměru 12 mm, nepřipouští se nastřelovací technika kotvení ani plastové hmoždinky.
čl. 3.2.3 se dále doplňuje:
Chráničky na mostech budou navrženy i pod zpevněním navazujícím na římsu. Do rezervních 
(neobsazených) chrániček bude zatažen protahovací drát na celou délku a budou oboustranně 
zavičkovány. Tyto rezervní chráničky budou určeny výhradně pro vedení sloužící ŘSD ČR.
čl. 3.2.5 se na konci doplňuje:
a TP 232, pro ocelové a ocelobetonové konstrukce platí také TKP 19 část A a část B.
Pro potrubí propustků navržených zároveň jako migrační cesta se hladká vnitřní stěna potrubí 
nevyžaduje. Pro šikmo zakončená (seříznutá) potrubí platí požadavky na konstrukci stěny potrubí dle čl.
3.2.1 této kapitoly TKP.
U trubních propustku se šikmými čeh budou krajní šikmé (seříznuté) troub\ navrženy z prostého betonu 
C 30/37 XF4
čl. 3.3.3.1 druhý odstavec se doplňuje:
Průchodnost kabelovodů bude doložena protokolem o kalibraci kabelovodu podepsaným 
stavbyvedoucím, oprávněným pracovníkem Správce stavby a pracovníkem PÚ ŘSD. Po kalibraci bude 
kabelovod vodotěsně zavíčkován. Protokol o kalibraci bude součástí dokladů k přejímacímu řízení. 
Výjimku tvoří kabelové prostupy sloužící pro kabelové trasy cizích vedení, které jsou umístěny níže.
ČI. 3.3.5.1 třetí odstavec se doplňuje:
Maximální velikost zrna obsypu jakéhokoliv potrubí musí splňovat požadavky výrobce tohoto potrubí a 
zároveň nesmí být větší, než hodnoty předepsané pro částice lože v čl. 5.2.1 ČSN EN 1610.
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čl. 3.3.12 Trubní propustky se doplňuje:
Trubní propustky se dále provádějí v souladu s TP 232, ocelové a ocelobetonové konstrukce v souladu 
s TK P19 část A a část B, mostní objekty PK s použitím ocelových trub z vlnitého plechu podle TP 157.
čl. 3.3.13 Vyčištění potrubí poslední věta se upravuje:
Pokud to dokumentace stavby ani ZTKP zvlášť nepožadují, čistota drenážního potrubí se požaduje, ale 
nezkouší, Objednatel/Správce stavby však musí být přizván k odsouhlasení odkrytého drenážního 
potrubí. Čistota šachet drenážního potrubí a jeho vyústěni se kontroluje vždy minimálně pochůzkou při 
předání. V případě pochybností o čistotě potrubí se zkouška TV kamerou provede i na tomto potrubí.
v čl. 3.5.2 se upravují první tři odstavce:
Kanalizační potrubí se zkouší na vodotěsnost podle ČSN 75 6909 a ČSN EN 1610 a dále se provádí 
zkouška průtočnosti. Zkoušky zajišťuje zhotovitel a provádí vždy nezávislá organizace. Zkouška 
vzduchem musí být provedena za pomoci zařízení, které graficky zaznamená do protokolu průběh 
poklesu tlaku vzduchu.
U kanalizačních přípojek se průtočnost obvykle nezkouší, Objednatel/Správce stavby však může 
zkoušku nařídit. Zhotovitel je pak povinen prokázat, že přípojka je průtočná.
Zkoušky vodotěsnosti se provedou na potrubí všech stok včetně šachet a případných jiných objektů, dále 
na plnostěnném potrubí drenáží a jejich šachtách tam, kde se vodotěsnost vyžaduje projektem a dále u 
všech přípojek kanalizace vč. plnostěnného potrubí od drenážních šachet a mostních objektů. 
Vodotěsnost kanalizačního potrubí, plnostěnného drenážního potrubí a přípojek se zkouší vždy při 
podchodu pod komunikací bez ohledu na požadavek projektu. Nestanoví-li projektová dokumentace, 
nebo ZTKP jinak, TV průzkum se nevyžaduje u drenáží nadzářezových a pro odvodnění okolních 
pozemků mimo těleso pozemní komunikace. Objednatel/Správce stavby však musí být v takovém 
případě vždy přizván k odsouhlasení odkrytého drenážního potrubí před jeho zakrytím. U podélných 
drenáží komunikace se TV průzkum požaduje vždy.
čl. 3.5.2 za poslední odstavec se doplňuje:
Zhotovitel provede zkoušky vodotěsnosti i na potrubích a odvodňovacích žlabech mostních objektů. 
Návrh těchto zkoušek musí vhodně simulovat nejméně příznivé provozní režimy 
a použité stavební postupy. U zařízeni umístěných uvnitř mostů se zkouška vodotěsnosti provádí vždy. 
Pro.potrubí se provádí zkouška podle ČSN 75 6909 a ČSN EN 1610 a v souladu s požadavky s TP107.
Součásti zkoušek odvodnění mostů ie:
-  vypracování podkladů pro zkoušku, vč. způsobu měření požadovaných parametrů daných ve 

specifikaci zkoušky;
-  provedení zkoušky vč. zajištění zdrojů vody a potřebných přístupů ke kontrolním bodům;
-  vypracování protokolu o zkoušce vč. vyhodnocení požadovaných parametrů;
-  součástí zkoušky vodotěsnosti a průtočnosti je vizuální zkouška potrubí a žlabů podle 8.6.6.
Zkouška průtočnosti slouží k ověření funkčnosti, těsnosti a průtočnosti odtokového potrubí a žlabů a je 
zkouškou přejímací. Provádi se při průtoku vody zkušební intenzity, např. u žlabů a v úsecích, kde nejde 
provést zkouška vodotěsnosti potrubí. Provádí se podle požadavků uvedených v ZDS, nebo minimálně 
tak, aby byl zatopeno celé dno žlabu a voda protekla celým úsekem, nebo v případě potrubí průtokem 
takovým, aby se dosáhlo u jednotlivě zkoušených vpustí průtoku odpovídajícího jejich výpočtovému 
(návrhovému) odtoku (Qv). Při této zkoušce se posuzují úniky vody ve formě proudu nebo kapek, 
včetně stop po těchto únicích.
Kontrolní prohlídka TV kamerou pro kontrolu vnitřku potrubí se provádí podle zásad uvedených v 
TKP kap. 3 a těchto ZTKP. Zpracování a vyhodnocení TV prohlídky bude provedeno v systému 
ISYBAU 2006 či novější verzi. Tato prohlídka je součástí dodávky potrubí.
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Záplavová zkouška slouží pro kontrolu odtoku vody z povrchu vozovky nebo mostní konstrukce 
k odtokovým zařízením odvodnění mostu. Provádí se samostatná na základě nedostatků odtoku vody 
(louže, shromažďování vody v koutech apod.) zjištěných při běžných dešťových srážkách. Ze záplavové 
zkoušky se vypracuje protokol vč, vyhodnocení sledovaného odtoku s příslušnou identifikovatelnou 
fotodokumentací.
Vizuální prohlídka zahrnuje mimo kontrolu vlastního potrubí nebo žlabu ještě kontrolu;
~ směrového a výškového uspořádání,
-  spojů,
-  uchycení nebo uložení,
-  poškození a deformace,
-  přípojek a odtoků,
-  vystýlky a povrchů,
-  úniků vody ve formě proudy nebo kapek, případně stopy o těchto únicích,
-  vypracování protokolu o provedení vizuální zkoušky vč. vyhodnocení požadovaných parametrů.
Vizuální prohlídky se provádí vždy v rámci přejimek a prohlídek předmětného odvodnění mostu. 
Provádí se rovněž během zkoušek vodotěsnosti a průtočnosti, Během těchto zkoušek platí požadavek 
žádného: úniku vody v uvažovaných provozních režimech. V nutných případech nutno zohlednit vlivy, 
které výsledky zkoušek zkreslují (klimatické vlivy, rosení apod.).
čl. 3.5.4 se první a druhý odstavec nahrazují:
U všech potrubí kanalizačních stok, jejich přípojek, přípojek od odvodnění mostních objektů, u 
odvodňovacích potrubí mostů a u potrubí všech drenáží se vyžaduje provedení TV prohlídky (viz. čl. 
3,1.2) televizním inspekčním systémem se záznamem a protokoly o prohlídce odborně způsobilé 
nezávislé zkušebny. Náklady na tuto prohlídku zahrne Zhotovitel do nabídkové ceny příslušného SO. 
Tyto dokumenty musí být; součástí dokumentace pro převzetí stavby Objednatelem. Prohlídka prokazuje 
kvalitu provedení prací a dodaného materiálu.
Prohlídka se provádí dle ČSN EN 13508-1 Zjišťování a hodnocení stavu venkovních systémů stokových 
sítí a kanalizačních přípojek ~ část 1 Obecné požadavky a dle ČSN EN 13508-2+A1 část 2 Kódovací 
systém pro vizuální prohlídku, ve znění národní přílohy.
Před provedením prohlídky je u nově položených úseků požadováno vyplnění všech lokálních drtových 
depresi vodou umožňující svou kvalitou pohled na celou plochu dna potrubí (čirá voda), Splněni 
požadavku na vyplnění depresí bude prokázáno průtokem vody v počátečním dolním profilu úseku 
prohlídky, jež byla vlita do potrubí v horním koncovém profilu prohlídky. Voda musí gravitačně protéci 
celým úsekem určeným k prohlídce. Čištění potrubí tlakovou vodou, nebo tlakové provedení vody 
úsekem se za tuto přípravu neuznává. Vyplnění dnovych depresí v potrubí přirozeným průtokem vody 
srážkové, nebo trvalým průtokem drenážní vody lze uznat, je-li jejich průtok dostačující ke splnění 
podmínky. Mezi touto přípravou a prohlídkou nesmí být na objektu prováděny žádné další práce 
(Čištění, opravy,.-..) zkreslující její výsledek.
Zpracování a vyhodnocení TV prohlídky bude provedeno dle přílohy PÍ -  „Požadavky ŘSD ČR na 
kamerové prohlídky odvodňovacích systémů komunikací11 v systému ISYBAU 2006, Čí novější verzí. 
Součástí je i datový exportní soubor ve formátu ISYBAU 2006 XML CZ.
Součástí prohlídky je mimo jiné i měření spádu potrubí pro vyhodnocení odchylek dna potrubí od 
projektovaného stavu a u plastového a skloiaminátového potrubí i  měření tvarových deformací příčného 
profilu, Záznam slouží i pro vyhodnoceni směrových odchylek 
a protispádů.
Při stanovení tvarových deformací u kanalizačních potrubí z plastů platí, že deformace příčného profilu 
přes 4% při převzetí a přes 7% před koncem záruky považuje Objednatel za závadu a požaduje její 
odstranění.
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TV prohlídka se vyžaduje vždy po úplném dokončení příslušné sekce (stavebního objektu) 
v době dokumentující stav při předáni a je přejímací zkouškou příslušného stavebního objektu.
Pokud by nápravou případné vady vzniklo riziko poškození okolních Částí díla, je zhotovitel povinen na 
své náklady provést mimo výše uvedené TV prohlídky jako přejímací zkoušky navíc ještě kontrolní 
zkoušku (XV prohlídku), a to v takové fázi výstavby, aby nápravou vady toto riziko poškozeni okolních 
částí objektu nevzniklo. V takovém případě budou TV prohlídky ihned předány zhotovitelem 
Objednateli/Správci stavby ke kontrole. DO té doby, než budou známy výsledky kontroly potrubí, nesmí 
zhotovitel pokračovat v těch následných pracích, které by byly event. opravou potrubí poškozeny. Tyto 
kontrolní prohlídky se požaduji například vždy pri dokončení zemního tělesa do úrovně pláně pro úseky 
pod: vozovkou, nebo v její těsné blízkosti (výkop zasahující pod souvrství vozovky).
TV prohlídky se vyhodnocují podle metodického pokynu generálního ředitele ŘSD ČR Č. 01/2019 - 
Metodický pokyn na hodnocení vad, z prohlídek uzavřených systémů odvodnění na stavbách a objektech 
ŘSD ČR. Vady klasifikované jak středné těžké a horší je nutné opravit
čl. 3.6, odst. 4 a 6 se doplňuje takto:
...odchylka max, -15 mm, + 0 mm od hrany zpevnění.

Kanitola 4: Zemní práce

čl. 4.3 Technologické postupy prací se doplňuje:
Zhotovitel v rámci své odbornosti a typu použitého materiálu zvolí adekvátní úpravy vyzískaných 
materiálů z trasy a to takové, abv na podloží (í podloží násypů) bylo dosaženo předepsaných parametrů 
dle ČSN 73 6133.
čl. 4.3.4.S se za první souvětí doplňuje:
Za odvodnění výkopu Se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj. zpravidla v drenážní 
vrstvě výkopu.
čl. 4.3.S.3 se doplňuje o další odstavec;
V případě použití materiálů dle TP 210 se upřesňuje definice v kap. 3,2 TP 210 takto:
"Recyklovaný stavební materiál - recyklát (RSM) - je  materiálový výstup ze zařízení k využíváni a 
úpravě SDO, kategorie ostatní odpad a odpadů podobných SDO, spočívající ve změně zrnitosti a jeho 
roztřídění na velikostní frakce s maximální velikostí zrna do velikosti 250 mm v zařízení k tomu 
určených (recyklační a třídící linka),
Pozn.: volba max. velikost zma 250 mm je v souladu s ČSN 73 6133 kap, 7,4.2,3,c, kde iioima řeší 
homogenitu sypaniny při manipulaci s materiálem, ukládaným do násypu.
čl. 4.4,1.5 se doplňuje:
Rozvozy ornice po staveništi budou součásti ocenění skrývky omice. 
čl. 4.4.2 Průkazní zkoušky se doplňuje:
V rámci průkazních zkoušek (resp. při potvrzování shody vlastností s předpoklady projektu 
a GTP) zhotovitel prověří objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro vybudování zemního tělesa 
(přírodní, umělé, upravené) a to nejen vlivem působení vody, ale i možných chemických reakcí uvnitř 
materiálu -  podle TP 94:, čl. 7,1.3 (požaduje se nejen pro aktivní zónu), a dále podle TP 138, Pokud 
zhotovitel nepoužije do násypu (vč. aktivní zóny) umělé struskové kamenivo, popílky čí popely, 
považu je se za splnění uvedeného požadavku doloženi zkouškv lineárního bobtnání (ČSN EN 13286-47 
Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivý -  Část 47: Zkušební metoda pro stanoveni 
kalifornského poměru únosnosti, okamžitého indexu únosnosti a lineárního bobtnání).
čl. 4.5.2.1 se doplňuje
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Zkoušky lehkou rázovou zatěžovat! deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením (včetně 
tiskárny) a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad 
o zkoušce a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto výstupů nebude 
zkouška uznána. Z důvodu vzájemné porovnatelnosti výsledků je možno používat pouze rázovou 
zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192.
čl. 4.S.2.4. Podloží násypu se doplňuje:
Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133.
Čl. 4.5.2.10 se za poslední odstavec doplňuje:
Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silnice pro stanovení rázového modulu deformace 
budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 — lehká dynamická deska LDD. 
Před: zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační převod hodnot dle ČSN 72 1006, 
tab. E.3 (2015).
čl. 4.5.4 odstavec d):
Doplňuje se na konec odstavce: „Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení geotechnrckým 
dohledem Správce stavby a dále stejným procesem odsouhlasování jako TePř dle příslušné přílohy 
těchto ZTKP. Bez odsouhlaseného programu zhutňovací zkoušky a bez přizvání geotechničkého 
dohledu Správce stavby a zástupce Objednatele ke zkoušce, nesmí být zhutňovací zkouška zahájena, 
Pokud je cílem zhutňovací zkoušky í stanoveni kritérií pro následnou kontrolu míry zhutnění statickou 
zatěžovací deskou, musí se po dosažení předepsaných dílčích počtů přejezdů u nesoudržných zemin (0, 
2, 4, 8. 16) v průběhu zhutňovací zkouŠIty provádět minimálně dvě statické zatěžovací zkoušky. Při 
korelaci lehké dynamické desky na desku statickou, provádí se lehkou dynamickou deskou pětinásobný 
počet měření. Vyhodnocení korelačního vztahu a prokázání těsnosti korelačního vztahu podléhá 
odsouhlasení Správce stavby.
do čl. 4.5.4 se doplňuje odstavec f)
Pokud to je z důvodu zrnitostí zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody založené na 
zkoušce Proctor před metodou relativní útehlostí.
čl. 4.6.5 se doplňuje
Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasování dílčích úseků 
a nelze jej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt.

Kapitola 5: Podkladní vrstvy

čl. 5.1.1 Čtvrtý odstavec se doplňuje
o normu ČSN EN 14 227-15.
čl. 5.1.1 pátý odstavec se upravuje
Normy ČSN EN 14 227-10, -11, -12, -13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 
čl. 5.4̂ 2 se za první odstavec doplňuje:
V rámci průkazních zkoušek zhotovitel doloží objemovou stálost u materiálů zamýšlených pro 
zhotovení stmelených podkladních vrstev a to nejen vlivem působení vody, ale i možných chemických 
reakcí uvnitř materiálu. Pokud zhotovitel nepoužije do nestmelených nebo stmelených podkladních 
vrstev umělé kamenivo, popílky či popely, považuje se za splnění uvedeného požadavku doložení 
zkoušky lineárního bobtnání (ČSN EN 13286-47 Nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými 
pojivý -  část 47: Zkušební metoda pro stanovení kalifornského poměru únosnosti, okamžitého indexu 
únosnosti a lineárního bobtnání).
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Průkazní zkoušky recyklovaných stmelených směsí se provedou včetně zkoušky optimalizace dávky 
pojivá (na základě zkoušky pevnosti v tlaku a mrazuvzdomosti),
čl. 5,4.2 se za poslední odstavec doplňuje:
Protokoly o průkazních zkouškách musí obsahovat údaje o době zpracovatelnosti při různých 
klimatických podmínkách. Požadované parametry' směsí musí být při PZ prokázány 
s potřebnou rezervou ČSN 73 6124-1,
Čl. 5.5.2 Kontrolní zkoušky (zkoušky shody) se doplňuje
Jakost jemných částic se prokazuje pouze u ŠDa a MZK a to dle metod a kritérií v ČSN EN 13285 tab. 
NÁ1. - požaduje se splnění všech kritérii (i ekvivalentu písku).
U MZK a ŠD je zkouška obsažena v předchozím bodu (jakost jemných Částic).
Statický modul přetvámosti, který nahrazuje kontrolu míry zhutněni, se zkouší ve stejné četností jako 
bez použití kompaktometrů. Poměr modulů Eden/Eddimusí být současně maximálně 2,5.
čl. 5.5.4 Zkušební postupy se mění a doplňuje
Odstavec Odchylky od projektových výšek se doplňuje zněním
Dodržení stanovených výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesnosti) 
s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech podle projektové dokumentace, nejméně 
však po 20 m v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu 
u vícepiruhových komunikaci, příp. ve 3 bodech šířky'jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, pokud 
není v dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena 
tak, aby mohla být využita pro zjištění tloušťky následující vrstvy. Protokol o geodetickém měření musí 
obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Protokoly a 
jiné doklady budou předány Objednatelí/Správci stavby v písemné i elektronické verzi.
Odstavec Tloušťka vrstvy se doplňuje
Tloušťku vrstvy měří zhotovitel nivelací nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesností) a to 
s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na ním. Objednatel/Správce stavby může provést kontrolu 
přímým měřením (provedením sondy, na vývrtech ápod.). Volba profilů je totožná jako v předchozím 
odstavci, dointerpoíování je  nepřípustné, Dointerpolování je  přípustné, pouze tehdy, je-lí hustota 
zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (pří požadavku na kontrolní 
měření v příčných profilech po lOmetrech je nutno zaměřit vstupnírastr minimálně lx l metr),
čl. 5.6 Přípustné odchylky se doplňuje
V ČSN 73 6124-1, tab. 9 se mění/doplňují tyto údaje:
Max. odchylka od projektových výšek povrchu nově prováděných stmelených vrstev je +10 mm, -20 
mm. Pokud budou kladné odchylky překročeny, provede se úprava povrchu zbroušením nebo jinou 
vhodnou technologií, která nezpůsobí ztrátu funkčních vlastností hydraulicky zpevněné podkladní 
vrstvy. Požadavek na minimální tloušťku vrstvy musí být dodržen.
Tloušťka vrstvy: minimální 0,85 b, průměrná 0,95 h. 
ěl. 5.12.1 Citované normy se upravuje
Normy ČSN EN 14:227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 5. B.l Všeobecně se upravuje
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15,
Čl. 5/0.1 Všeobecně sc upravuje
l)b)
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Normy ČSN EN 14 227-10, -12, -13, -14 se nahrazuji normou ČSN EN 14227-15.
2)
Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 
iíl. 11.2 se upravuje:
Normy ČSN EN 14 227-10, -12,- 13,-14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15,

Kapitola 7; Asfaltové hutněné vrstvy 

či. 7,1.1 Čtvrtý odstavec se nahrazuje:
Hutněné asfaltové vrstw musí splňovat požadavky stanovené dokumentací stavby, těmito TKP, ZTKP, 
ČSN 73 6121, ČSN 73 6127-3, CSN 73 6242, TKP kap. 5, TP 112, TP 147, TP 148, TP 151, TP 238 a 
TP 259.
Čl. 7.2.1.3 se doplňuje:
Předložení předmětných dokladů se požaduje vždy, 
čl. 7.2.2 se doplňuje:
Deklarovaná hodnota ohladitelnosti PS V hrubého kameniva pro obrusné vrstvy stanovená dle ČSN EN 
1097-8 musí být min, 50,
Pro výrobu ACP 22 S a ACP 22 + se nepovoluje užití štěrkopísku ani štěrkodrtě, Lze použít pouze 
kamenivo HDK, DDK, DTK dle ČSN EN 13043.
či. 7.2.6,2 se doplňuje:
Smyková pevnost musí být splněna mezí všemi asfaltovými vrstvami, a to i v případě použití 
geosyntetiky.
čl. 7.3.1 druhý odstavec se mční:
Technologický předpis se požaduje vždy.
čl. 7.3.2.1 poslední věta čtvrtého odstavce se nahrazuje:
Obalovna musí být pro provádění kontrolních zkoušek dle tab. 3, vybavena vlastní laboratoří, 
čí. 7.3.2.4 třetí odstavec se nahrazuje:
Skrápění ocelových běhounů musí být uzpůsobeno tak, aby běhoun byl pouze vlhký a směs se nelepila. 
Voda na skrápění nesmí obsahovat mechanické nečistoty. Minimálně jeden válec na všech stavbách 
musí být vybaven bočním přítlačným válečkem pro hutnění okraje vrstvy. To platí i pro opravy, pokud 
to jejich charakter umožňuje.
čl. 7.3.2.S se doplňuje:
Pro směrově dělené komunikace sě pro pokládku obrusné a ložní vrstvy na hlavní trase požaduje použití 
homogenizátoru, a to i pro druhý finišer pokládající rozšiřující pruh ve: sledu za finišerem pokládajícím 
asfaltovou vrstvu na hlavní trase.
čl. 7.3.4 třetí odstavec se doplňuje:
Doplňuje se předpis ČSN 73 6129 Stavba vozovek -  Postřiky a nátěry, 
čl. 7.3.4 čtvrtý odstavec se doplňuje:
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Množství zbytkového asfaltového pojivá dle PDPS a ČSN 73 6129. Pokud je pro danou směs dávko vání 
uvedeno v příslušných TP, má požadavek TP přednost.
čl. 7.3.4 sedmý odstavec se upravuje:
Styčné plochy dříve provedených asfaltových vrstev, obrubníků, žlabů, rigolů, dešťových vpustí apod.. 
se opatří spojovacím nátěrem s následným proříznutím obrusné vrstvy na Šířku min. 12,5 mm a hloubku 
min. 2Ď mm a zalitím modifikovanou zálivkovou hmotou za horka podle ČSN EN 14188-1 typu NI a 
N2. Modifikovaná zálivková hmota musí vyhovovat parametrům uvedeným v TP 115.
čl. 7.3.S devátý odstavec se doplňuje:
V případě dávkování R-materíálu nad 20 % hmotnosti' směsi musí být obalovna vybavena paralelním 
bubnem, nebo jiným obdobným zařízením pro předehřívání R-maťeriálu,
čl. 7.3.6 první odstavec se doplňuje:
Požadavky na skladování a dopravu směsi musí směřovat zejména na dodržení teplot směsi tak, aby 
byla dodržena požadovaná teplota na finišeru. Časy dopravy v případě tepelně izolovaných koreb 
nákladních automobilů jsou pouze doporučující, v případě neizolovaných jsou závazné. Doba 
skladování je doporučující, ale celková doba od vyrobení směsi do jejího položení je závazná.
čl. 7.3,7, Čtvrtý' odstavec se doplňuje:
Teplota asfaltové směsi při jejím rozprostíráni nesmí být nižší než nej nižší přípustná teplota podle tab, 6 
ČSN 73 6121. Teploty rozprostírání asfaltových směsí vyrobených dle TP 148, TP 151, TP 238 a TP 
259 se řídí těmito TP, směsi s teplotou nižší než dle těchto předpisů nesmí být použity.
čl. 7,3,7 na konec šestého odstavce se doplňuje:
Podélnou pracovní spáru nejlépe umístit ve zpevněné krajnici. Do všech prahů vozovek dálnic včetně 
zpevněné krajnice nesmí být umisťovány Šachty, vpusti, poklopy apod.
U přejezdů středního dělicího pásu mohou výjimečně být umístěny, avšak poklopy musí být 
uzamykatelné a snížené o max. - 5 mm, Styk asfaltově vozovky s poklopem šachet bude utěsněn 
modifikovanou asfaltovou zálivkou za horka.
čl. 7.3.7 sedmý odstavec se doplňuje:
Jednotlivé asfaltové vrstvy na dálnicích a ostatních směrově dělených komunikacích se kladou zásadně 
současně na celou šířku vozovky. V případě oprav může v odůvodněných případech Správce stavby 
povolit výjimku, přičemž musí upřednostnit pokládání na teplou spára, pokud to charakter stavby 
umožňuje. Na mostech musí být šířka finišeru při pokládce shodná s šířkou vozovky mezi obrubami 
(římsami).
čí. 1 3 .1  osmý odstavec se mění:
U obrasných vrstev musí být podélné í příčné pracovní spáry před pokládkou sousední vrstvy' zaříznuty 
a upraveny v souladu s Čl, 7.3,4. Po položení sousední vrstvy se požaduje proříznutí pracovních spár a 
utěsnění modifikovanou zálivkou.
čl. 7.3.8 se na začátek doplňuje:
Návrh hutnění se ověřuje u všech druhů asfalt, vrstev hutnícím pokusem. Přitom se stanoví potřebný 
počet, druh válců a počty pojezdů, zaznamenávají se klimatické podmínky a teploty směsí. Dále se 
hodnotí tloušťka vrstvy, jednotný příčný sklon, dodržení projektovaných výšek, makrqtextura, 
homogenita a současně míra zhutnění a mezerovitost hotové vrstvy. Hutnící pokus se nevyžaduje v 
místech, která jsou nepřístupná pro hutnění válci (např. podél dilatačních závěrů moštů, mostních křídel, 
závěrných zídek, v ostrých rozích atp.) a musí proto být hutněna mech. pěchy, vibračními deskami, 
ručně vedenými válci nebo jinými hutnícími prostředky. Požaduje se však, aby byla po celou doby 
hutnění v těchto místech průběžně zjišťována míra zhutnění (např. metrologicky navázanou 
radiosondqu). Hutnění smí být ukončeno teprve po dosažení předepsané míry zhutnění. Způsob hutnění
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a jeho kontrola musí být předem podrobně popsána v technologickém postupu prací. V rámci hutnícího 
pokusuje vhodné ověřit í pevnost spojení asfaltových vrstev.
Pokud je technologie pokládky vrstev vozovky na mostech odlišná ód pokládky na trase, např. se liší 
v intenzitě hutnění (při snížené vibrací/oscilaci), musí být pro mosty (pro celou délku mostu) proveden 
samostatný hutnící pokus a zpracována samostatná kapitola TePř, Pokud zhotovitel bude pokládat 
asfaltovou směs vyráběnou dle receptury, která je opakovaně stejným zhotovitelem používána pro 
stavby ŘSD ČR a se kterou jsou dobré zkušenosti, nemusí Správce stavby hutní cí pokus vyžadovat.
Pro hutnění vrstev podél dilatačních závěrů mostů musí být vypracován 
a Objednatelem/Správcem stavby schválen technologický postup. Postup hutnění musí být součástí 
technologického předpisu dle čl. 7.3.1 této kapitoly TKP,
čl. 7.3.8 sedmý odstavec se doplňuje o další odrážky:

- Povrch obrusné vrstvy z SMA (s výjimkou obrusné vrstvy se sníženou hlučností) musí být vždy 
opatřen předobaleným zaválcovaným kamenivem, zdrsfiovací posyp musí být rovnoměrný a 
musí dobře přilnout k  celému povrchu obrusné vrstvy.

- Požaduje se použití bočního přítlačného válečku i při pokládkách vrstev po polovinách vozovky.
čl. 7.4.2 druhý odstavec se doplňuje:
U asfaltových směsí sobsahem R-materiálu se ke schválení zkoušky typu předkládají doklady o 
znovuziskané asfaltové směsi, ze které byl R-materiál vyroben, a to v rozsahu dle § 6, písmeno c) a d) 
doložené v rozsahu dle Přílohy č, 2 vyhlášky ě. 130/2019 Sb.
čl. 7.5.2 druhý odstavec se nahrazuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednatelí/Správci stavby 
kontrolní a zkušební plán.
ČI. 7.5.2 tabulka 4 se doplňuje o další řádek:

Zkoušená hmota j Druh zkoušky, vrstva Minimální Četnost

: Zjištění obsahu PAU v 
,, , i rozsahu dle vyhláškv Č. 
Hotova vrstva 330/20t9 Sb. (tzv. '

PAU 16)*
Na vývrtech Podkladní, ložní, 

obrusná
V souladu s vyhláškou 
£. 130/2019 Sb.

* Týká se nově realizovaných vrstev ze směsí vyrobených ze znovuzískaných asfaltových směsí, kde 
celkový obsah polyaromatických uhlovodíků ve vstupní znovuziskané asfaltové směsí odpovídá hodnotám v 
kvalitativní třídě ZAS-T3 (viz {j 6 vyhlášky c, 130/2019 Sb.). Výstupem bude zkušební protokol se 
stanovením množství PAU v mg/kg šus, a zatřídění do příslušné kvalitativní třídy podle vyhlášky Č. 
130/2019 Sb,, maximální třída, která se připouští je ZAS-T2,

Čl. 7.5.4 pátý a šestý odstavec se nahrazuje:
Nerovnost povrchu obrusné vrstvy se měří ve všech jízdních pruzích a v případě směrově dělených 
komunikací i v odstavném pruhu (zpevněné krajnici) obou pásů. Jako metody měření se použiji:

- měření latí dlouhou 4 m v podélném a latí dlouhou 2 m v příčném směru podle ČSN 73 6175
- pro zjištění podélné nerovnosti a stanovení mezinárodního indexu IRI měření profilometrem 

podle ČSN 73 6175 čl. l í  při rychlosti měření 80km/h. případně jinými předem odsouhlasenými 
zařízeními a metodami.

Zjištěné hodnoty podélné příčné nerovnosti a mezinárodního indexu nerovnosti IRI musí vyhovět 
požadavkům uvedeným v ČSN 73 6121 kap. 6.4.4 tab. 16. Hodnoty nerovnosti vyjádřené mezinárodním 
indexem nerovnosti IRI nejsou ekvivalentem hodnot podélné nerovnosti zjištěné latí délky 4 m. Musí 
být tedy dodrženy hodnoty' obou parametrů.
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Všechna měřeni nerovnosti obrusné vrstvy se provádí kontinuálně í přes rozhraní stavebních objektů, 
např. při přechodu z objektu na trase na mostní objekt, hodnoty naměřené nad pojížděnými plochami 
mostních závěrů jsou platné, uvedené platí i pro místa příčných pracovních spár a styk Ab a CB 
vozovky. Do vyhodnocení podélné nerovnosti na vozovce mostního objektu se musí zalimout i úsek 
vozovky nad přechodovou oblastí mostu
a nad mostním závěrem. Rozdíl podélných sklonů měřených skíonoměrem na 2 m latí na obou stranách 
mostního závěru smí být max. 0,5 %.
čl, 7.5.4 odstavec desátý se doplňuje:
Tloušťka vrstvy se vyhodnocuje přednostně z tlouštěk zjištěných na vývrtech, dáíe pak ze zaměření díe 
čl. 7.6.6 těchto TKP. Protokol o geodetickém měření, musí obsaliovat také vyhodnocení odchylek 
skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS, Protokoly a jiné doklady budou předány 
Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev musí 
být identické, dointerpoíování je nepřípustné. Dointerpolování je  přípustné, pouze tehdy, je-li hustota 
zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku ná kontrolní 
měření v příčných profilech po lOmetrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně 1x1 metr).
Měření tlouštěk vrstev na mostech a v přechodových oblastech se provede v příčných řezech obvykle po 
5 m, minimální počet měřených příčných profilů na jednom mostním objektu je 5; v každém profilu se 
zaměří nejméně 5 bodů v rovnoměrné vzdálenosti, krajní body pak budou vzdáleny 25 cm od hrany 
římsy nebo odvodnovacího žlábku. Měření výšek všech asfaltových vrstev se provádí v síti polohově 
určených bodů tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí odděleně pro 
ložnou a obrusnou vrstvu.
Měření výšek a tloušťky vrstev hlavní trasy dálnice se provede v krocích podle tab. 4 TRP 7 s tím, že 
zhotovitel provede zaměřeni nejméně 2 krajní bodů a 1 bodu uprostřed, V prostoru prídatných pruhů se 
v každém kroku přidá další bod. Měření výšek všech asfaltových, vrstev se provádí v síti polohově 
určených bodů tak, aby měřené body ve všech vrstvách byly nad sebou. Měření se provádí odděleně pro 
ložnou a obrusnou vrstvu,
čl. 7.5.4 odstavec jedenáctý se nahrazuje:
Protismykové vlastnosti obrusné vrstvy se měří a vyhodnocují podle ČSN 73 6177 ve všech jízdních 
pruzích PK. Měřící zařízení musí splňovat požadavky GSN 73 6177 a TP 207.
Čl. 7.5.4 se doplňuje o nový odstavec:
V případě použití asfaltových směsí dle TP 259, musí být provedeno měření a hodnocení hlučnosti 
povrchu obrusné vrstvy metodou CPX dle TP 259.
čl, 7.6.1 se doplňuje:
V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné části, v obloucích, přechodu 
příčných spádů anebo v případech dle 7,5.4 je určena vzdálenost 5 m. Správce stavby může případné 
vzdáleností zpřísnit. V oblasti mostů je  zvolena vzdálenost příčných profilů 1 m (pro mosty délky do 10 
m) a 2 m (pro mosty nad 10 m). Pro přechodové oblasti mostu je určen příčný profil po 2 m do 
vzdálenosti 30 m od dílatace.
Návrh rozsahu, technologii a strojní vybavení pro odstranění nerovností povrchu vozovky předkládá 
zhotovitel předem k odsouhlasení Správci stavby, k projednáni technologie před aplikaci musí být 
přizván zástupce Provozního useku GR Objednatele.
čl. 7.6.4 doplňuje se:
Pro dálnice musí mít v příčném profilu jednotlivých jízdních pruhů povrch vozovky přímkový průběh a 
nesmí dojit ke změně příčného sklonu (zlomy, prohlubně apod.). Příčná nerovnost povrchu musí byt 
max. (mm) u:

Obrusné vrstvy 4 mm
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- ložní vrstvy 7 mm
- podkladní vrstvy 10 mm

Vozovky silničních objektů:
Souvislá délka povrchu definitivní obrushé vrstvy upravovaná dodatečně broušením v místech 
nerovnosti vzniklých náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí překročit 20 m (platí pro 
každý jízdní pruh i zpevněnou krajnici) a zároveň jednotlivá upravovaná místa nesmí být od sebe 
vzdálená méně než 50 m.
Součet všech dodatečně broušených ploch AHV nesmi překročit 1% z celkové plochy vozovky s AHV 
příslušného stavebního objektu.
Vozovky mostních objektů:
Plocha povrchu definitivní obrusné vrstvy vozovky na mostě (příslušného stavebního objektu mostu) 
upravovaná dodatečně broušením v místech nerovnosti vzniklých při pokládce asfaltové hutněné vrstvy* 
nesmí překročit 5 m2 v oblasti každého povrchového mostního závěru.
Přípustná technologie broušeni:
Pouze silniční bruska osazena diamantovými kotouči s vodorovnou osou otáčeni, s vodním vyplachem 
tak, aby byla zajištěna dostatečná makro textura povrchu a požadované povrchové vlastnosti vozovky.
čl. 7.6.5, se první odstavec nahrazuje:
Přípustné odchylky tloušťky asfaltových vrstev jsou uvedeny v ČSN 73 6121 čí. 6.4.2. s tím, že celková 
průměrná tloušťka všech asfaltových vrstev (součet tlouštěk asfaltových vrstev ležících nad sebou) 
nesmí poklesnout pod 0,95 h. V případě oprav a rekonstrukcí se tímto kritériem hodnotí pouze nove 
pokládaná vrsťva/vrstvy.
Tloušťka vrstvy musí respektovat nejen dovolenou odchylku podle či. 6.4.2 ČSN 73 6121, ale zároveň i 
mih. technologickou tloušťku vrstvy podle příslušných ČSN/ČSN EN nebo TP. Pro pokládku 
asfaltových vrstev v jejich minimálních tloušťkách nejsou povoleny záporné odchylky. Případné 
odchylky skutečně realizovaných tlouštěk na jednotlivých konstrukčních vrstvách vozovky od Zadávací 
dokumentace nesmi způsobit snížení TDZ vozovky jako celku.
čl. 7.6.6 se první odstavec nahrazuje:
Přípustně odchylky od projektových výšek jsou uvedeny v ČSN 73 6121. tab, 17. U podkladních vrstev 
se uvedená odchylka ± 20 mění na ± 15 s pravděpodobností > 90 %,
Body v příčném profilu jsou voleny v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu u vicepruhových 
komunikací, příp. ve 3 bodech šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, pokud není v 
dokumentaci předepsáno měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena tak, 
aby mohla být využita pro zjištění tloušťky krytu. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také 
vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS, Protokoly a jiné doklady 
budou předány Objednateli/Správci stavby v písemné i elektronické verzi.
čl. 7.7 se doplňuje:
TKP 7 kap. 7.7 tabulka č. 5 Minimální teploty vzduchu, za posledních 24h +i°C pro podkladní vrstvu a 
ložní vrstvu s nemodifikovaným pojivém.
Čl. 7.8.1, odstavec 5 se doplňuje:
Odsouhlaseni se provádí zásadně zápisem do SD. 
či. 7.10, odstavec 5 se doplňuje:
Odkazy na zrušené TP 111, TP 126, TP 134 a TP 162 se nahrazují odkazy na TP 208, TP 209 a TP 210. 
Čl. 7.12.1. se doplňuje:
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Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na plamou normu ČSN 73 6175 
Měřeni a hodnoceni nerovnosti povrchů vozovek.
čl. 7.12.2. se doplňuje:
Odkazy na zrušené TP 52, TP 61, TP 67, TP 1.11, TP 126, TP 134 a TP 162 jsou neplatné.
.čl, 7.12.2 se doplňuje:
Doplňuji se odkazy' na následující předpisy - TP 65. Dodatek č. 1, Dodatek TP 170, TP 208, TP 209, TP
210.
Příloha Č. 3 se ruší bez náhrady.

Kapitola 8: Litv asfalt pro vozovky a zpevněné plochy

čl. 8.1.4.4 druhý odstavec se doplňuje:
Plán kvality se požaduje pro každou stavbu, 
čl. 8.2.1.3 se doplňuje:
Doklady k prohlášením (certifikátům) se požadují vždy. 
čl. 8.2.2 Kamenivo, poslední odstavec se doplňuje:
Pro doplnění zrnitosti kamenné směsi se použije výhradně mletého vápence nebo dolomitu podle ČSN 
EN13043 áČSN 72 1220.
čl. $.3.2,1 poslední odstavec se upravuje:
Požaduje se umístění zkušební laboratoře v areálu obalovny, 
čl, 8.3.7.1 za poslední odstavec se doplňuje:
Při pokládce litého asfaltu je přidáváni složek (napr, zemních vosků apod.) k MA zakázáno. Proto ani 
tyto složky nesmí být na místě pokládky nebo v dopravních prostředcích na stavbě skladovány. 
Aplikace separaěních prostředků na přepravní nádoby pro MA (korýika, korby koleček atd.) a na 
finišery se nesmí provádět na mostních konstrukcích a způsobem, při kterém se kontaminuje povrch 
vrstev a konstrukcí.
Pokládka MÁ jako ochrany izolace na mostech muší být prováděna v celé tloušťce konstrukční vrstvy' 
MA najednou, postupné přerušované vrstveni MA (tzv. ,,hrobečkování“) je  zakázáno,
Pokud vznikne podélná nebo příčná souvislá pracovní spára vykazující nehomogenity či nerovnosti 
(příčné) mezi jednotlivými poldádkamí MA jako ochrany izolace na mostě, musí být vRDS a TePř 
navržena vhodná opatření, aby bylo eliminováno riziko projevu trhlin V  obrušně vrstvě na mostě nad 
pracovními spárami MA (zejména při tvarování konstrukce (průhyby, dilatace) vlivem změn teplot).
ČI. 8.3.8 Dopravní opatření, první odstavec se doplňuje:
Je třeba počítat: s prostorovým á Časovým omezením technologické dopravy v tom smyslu, že je 
zakázáno pojíždění čerstvě položených, nevychladlých, nevyštěpených a nevyschlých nebo dostatečně 
neochráněných vrstev jakoukoliv dopravou.
čl. 8.5.2 Kontrolní zkoušky druhý odstavec se doplňuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci stavby 
kontrolní a zkušební plán.
čl. 8.5.2 Poznámka 2) k tabulce 2 se doplňuje:
U směsi MA odebírané z vařiče musí být odběr vzorku směsi proveden na stavbě, 
čl. 8.6.2 se doplňuje:
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V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v rovné Části, ve směrových obloucích 
nebo přechodu příčných spádů je určena vzdálenost 5m. Správce stavby může případné vzdálenosti 
zpřísnit. V oblasti mostů je zvolena vzdálenost příčných profilů I m (pro mosty délky do 10 m) a 2 m 
(pro mosty nad 10 m). Pro přechodově oblasti mostu je určen příčný profil po 2 m do vzdálenosti 30 m 
od dilatace.
či. 8.8.1 pátý odstavec se mění:
Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD,
ČI. 8.10 pátý odstavec se mění:
Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné a nahrazují se odkazy na TP208, TP 209 a 
TP2Í0.
čl. 8.12.1 sc mění:
Odkaz na normu ČSN 73 6175 je neplatný, nahrazuje se odkazem na platnou normu ČSN 73 6175 
Měření a hodnocení nerovnosti povrchů vozovek.
Čl. 8.12.2 se mění:
Odkazy na zrušené TP 111, TP 126 a TP 134 jsou neplatné.
Čl. 8.12.2 se doplňuje:
Doplňují se odkazy na následující předpisy - Dodatek TP 170, TP 208, TP 209, TP 210. 
čl. S.6.2.6 se doplňuje:
Zvolený počet bodů v příčném profilu musí jednoznačně definovat příčný profil, tj. nejméně tři body na 
jízdní pás, Místa měření pro určení tlouštčk vrstev musí být identické, dointerpoiování je nepřípustné. 
Volba profiluje dle 8,6.2, Dointerpoiování je přípustně, pouze tehdy, je-li hustota zaměřené vstupní sítě 
bodů minimálně 10-ti násobek požadované rastru (při požadavku na kontrolní měřeni v příčných 
profilech po 10metrech je nutno zaměřit vstupní rastr minimálně lx l metr)

Kapitola 10: Obrubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy

ČI. 10.1 Úvod se za poslední odstavec doplňuje:
V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 12697 nahrazují se odkazy na řadu norem ČSN EN 
12697-1 až 44,
V celém dokumentu se odkazy na normu ČSN EN 13863 nahrazují se odkazem na řadu norem ČSN EN 
13863-1 až 4.
čl. 10.2.2 se mění:
Odstavec 2b. Znění odrážky' „- železobetonové silniční dílce - ČSN 72 3000“ se opravuje nabetonové 
stavební dílce - ČSN 72 3000“
Čl. 10.2.2 se mění:
Odstavec 2b. Znění odrážkycihelně - ČSN EN 1344“ se opravuje na„- cihelně dlažební prvky - ČSN 
EN 1344“.
čl. 10.3.1.2 se mění:
Odstavec 2. Znění věty „Podklad pro betonáž musí být pevný, řádně zhutněný v souladu 
š kap. 18 TKP, ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.“ se opravuje na „Podklad pro betonáž musí být srovnaný, 
pevný a rádně zhutněný v souladu s kap. 5 a 18 TKP , ČSN 73 6133 a ČSN 72 1006.“,
čl. 10.3.1.3 se mění:
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Odstavec 3. Zněni věty „Obrubníky z  lítého asfaltu (LA) se kladou po vrstvách v max. tl. 50mm do 
bednění, “ se opravuje na „Obrubníky z litého asfaltu (MA) se kladou po vrstvách 
v max. tl. 50mm do bednění.“
čl. 10.3.2.1 se mění:
Odstavec 4. Zněni věty „Spáry mezi panely se vyplní ve shodě s dokumentací drobným kamenivem 
(ČSN EN 13242 + AI), cementovou maltou (ČSN EN 998-2) nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel 
lze použít přiměřeně kap. 6 TKP).“ se opravuje na „Spáry mezí panely se vyplní ve shodě s 
dokumentací drobným kamenivem (ČSN EN 13242 + AI), cementovou maltou (ČSN EN 998-2 éd.2) 
nebo asfaltovou zálivkou (pro tento účel lze použít přiměřeně kap. 6TKP).“.
čl. 10.3.2.2 se mění:
Odstavec 3. Znění věty „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou podkladní vrstvu podle kap. 5 TKP “ 
se opravuje na „Asfaltová vrstva se pokládá na zhutněnou srovnanou podkladní vrstvu podle kap. 5 
TKP.“.
čl. 10.12.1, odstavec 1. Odkaz na normu ČSN EN 998-2 je neplatný, nahrazuje se odkazem na řadu 
platných norem ČSN EN 998-2 ed. 2 Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malta pro zdění.

Kapitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu

Čl. 11.1,1 Všeobecně, třetí odstavec se doplňuje:
Podrobné požadavky na záchytné systémy jsou dále uvedeny v předpise PPK-SVO, v případě rozporu 
mezi PPK-SVO a TKP 11 platí PPK-SVO.
čl. 11.1.1 Všeobecně se doplňuje o další odstavec:
Pro výšky svodidel, které jsou uváděny vTP 114 (zejména čl. 2.13) platí, že se jedná o výšky 
minimální.
čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Aby bylo možné svodidlo použít do stavby, musí splňovat alespoň jednu z následujících podmínek:

a) zhotovitel doloží platné Schváleni svodidla vydané Ministerstvem dopravy, ve kterém je 
uvedena konkrétní doba platnosti, spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce

b) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel 
vydaným Ministerstvem dopravy spolu s příslušnými Technickými podmínkami výrobce

c) zhotovitel doloží Osvědčení o souladu TPV s technickými předpisy na používání svodidel 
vydaným Ředitelstvím silnic a dálnic ČR, Úsekem kontroly kvality staveb spolu s příslušnými 
Technickým ipodmínkami výrobce.

d) zhotovitel předloží Technické podmínky výrobce a tyto budou ŘSD ČR, Úsekem kontroly 
kvality staveb posouzeny z hlediska splnění požadavků TP 114, k tomuto je ŘSD ČR. oprávněno 
Si vyžádat dokumenty uvedené na wwvv.pjpk.cz, jedná se zejména o (protokoly a videozáznamy 
z nárazových zkoušek, protokol o certifikaci (byl-li vyhotoven), montážní návod, technologický 
postup kotvení, pokud není součástí montážního návodu).

pozn.: Předpokládá se, že v případě zám ěru prvotního použití výrobku, který doposud na stavbách ŘSD  
ČR n e b y l použit a nebyly k  němu tedy dostupné TPV, bude zhotovitel postupovat dle bodu d). Výstupem 
procesu  popsaného v bodě d) j e  vydání Osvědčení ŘSD  ČR o souladu T P V  s technickým i předpisy na  
používán í svodidel a toto může být předloženo v  rám ci schvalováni výroku (dle č i  L 4 .4 J  TK P í) 
k  opakovanému použití v  rám ci jin ých  staveb ŘSD  Č R tak, aby obsahově shodné a j i ž  posouzené TP V  
nem usely být znovu posuzovaly. Doklady uvedené p o d  body a) a b) byly v m inulostí vydávány 
M inisterstvem dopravy a ŘSD ČR je  uznává.
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Jeden ž Výše uvedených dokumentů předloží Zhotovitel spolu s doklady uvedenými v předchozích 
odstavcích či. 11.2.1.1 Objedriateli/Správci stavby ke schválení -  vydání souhlasu s použitím do stavby 
-v iz  či, 1,4.4.1 TKPl.
čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele/Správce stavby předložit výkresv sestav svodidel ve smvslu 
či. 3.2 TP 203.
či. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:
Pro jednotlivé druhy záchytných systémů (ocelová svodidla, betonová svodidla, tlumiče nárazu, apod.) 
platí, že v rámci celé stavby musí být pro každý druh záchytného systému použity pouze ucelené 
kompatibilní řady jednoho výrobce, a to včetně mostních Objektů. Výjimku z uvedeného tvoří použití 
svodidla na stavebním objektu, který nebude ve správě ŘSD ČR a dále níže vyjmenované skupiny 
svodidel, viz body a) - e). kdy jejich výrobce může být Odlišný od výrobce silničních svodidel použitých 
na stavbě, vždy ale musí být dodržena zásada, jednoho výrobce pro danou skupinu svodidel:

a) ocelová mostní svodidla (včetně zábradelních), tato svodidla musí mít ale stejný profil 
svodnice (kromě tloušťky) jako navazující silniční svodidlo,

b) svodidla osazována na přejezdy středních dělících pásů,
c) betonová mostní svodidla,
d) betonová monolitická svodidla,
e) svodidla s integrovanou PHS.

Přechody mezi svodidly s různou úrovní zadržení a přechody mezi svodidly různých výrobců se 
provedou dle TP 203, TP 139 a příslušných TP daného výrobku.
Dodávka a montáž svodidel a jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují i 
Veškeré distanční a dilatační díly, přechody mezi jednotlivými typy svodidel a náběhy svodidel podle 
příslušných technických podmínek daného výrobku. Délkou svodidla uvedenou v projektové 
dokumentaci a soupisu prací je myšlena délka svodidla v plné výšce (bez náběhových dílů).
či. 11.2.2 Ocelové svodidlose doplňuje o čtvrtý' odstavec:
Ocelová svodidla svodnicového typu -  silniční do úrovně zadržení H2 včetně, a u mostů bez ohledu 
na úroveň zadržení - musí mít nejméně třídu 3 odolnosti proti odklízení sněhu (viz příloha C ČSN EN 
1317-5+A2). Svodnice sloužící k ochraně motocyklistů není součástí uvedeného požadavku.
doplňuje se nový ČI. 11.2.10 Svodidla na přejezdy středních dělících pásů:
Svodidla na přejezdech středního dělícího musí splňovat požadavky PPK-SVO.
ČI. 11.3.2, druhý odstavec se doplňuje:
Přeplátování svodnic se provádí ve spojích po směru jízdy v přilehlém jízdním pruhu, 
doplňuje se nový či. 11.4.9 Dočasné svodidlo:
V případě přerušení prací při pokládce dočasného svodidla je  nutné zajistit čelo náběhovým dílem nebo 
ho odklonit od provozu vedeného podle dočasného svodidla na délku minimálně dvou dílů.

Kapitola 12: Trvalé oplocení

PPK-PLO čl.10.3 semení
Kontrolní zkoušky se provádí v případě pochybností. Případné kontrolní zkoušky musí prokázat splnění 
deklarovaných vlastností,
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Kapitola 13: Vegetační úpravy 

čl. 13.1 se doplňuje o nový odstavec:
Pro provádění vegetačních úprav platí zároveň arboristické standardy Agentury ochrany přírody a 
krajiny CR dostupné na http://standardy.nature.cz,
čl. 13.A.2.2.1 se doplňuje:
Pro použití introdukovaných dřevin musí být zajištěno povolení příslušného otkánu ochrany přírody - 
dle zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.
čl. Í3.A.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:

dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy", která se zpracovává v rozsahu dle tohoto ět. 
čl. I3.A.8.2 se doplňuje o další odstavec:
Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy"
Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, při jejichž dodržení je  Zhotovitelem garantována 
záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených podmínek 
odpovídajících požadavkům TKP kap. 13

- položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací 
harmonogram jednotlivých prací

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky TKP kap.13. Rozsah a 
harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem í následným majetkovým správcem příslušného 
SO.

V případě vad a nedodělků zůstává následnápéče na Zhotoviteli, a to do doby jejich odstranění, 
čl. 13.B.3.3 se upravuje:
Na svazích se zakládá trávník hydro osevem. Povinné komponenty hydroosevu jsou: voda, osivo, 
hnojivo, stabilizátor povrchu půdy, mulčovací materiál. Tyto komponenty je pro zakládání trávníku na 
extrémních stanovištích nutno doplnit o další pomocné půdní látky. Stabilizátor povrchu půdy musí být 
registrován podle zákona 156/1998 Sb, (zákon o hnojivech, ve znění pozdějších předpisů) a musí 
zároveň sloužit jako pomocná půdní látka. Zhotovitel hydroosevu před zahájením prací provede 
vyhodnocení stanoviště a podle ČSN 83 9041 stanoví komponenty hydroosevu a jejich dávkování.
Pokud je hydroosev nutno provést mimo vhodnou agrotechnickou lhůtu ž důvodů termínů ukončení 
stavby (nápř.: nutnost zprovoznění úseku komunikace) nebo pro ohumusování nebyla použita kvalitní 
zemina (např: dostatečné množství živin, zvýšená skeletovitosť) je nutné dodat do hydroosevni směsi 
další komponenty. V tomto případě je cena za aplikaci hydroosevu automaticky vyšší minimálně o 50%, 
než je standardně nabízená cena za m3 hydroosevu.
Dřevitý mulčovací materiál

- musí být vyroben ze 100% tepelně rafinovaných dřevitých vláken a kvalitního fixátora z guarové 
gumy

- požadovaná doba funkčnosti v místě aplikace je 3 měsíce
- musí být 100% biologicky odbouratelný

Zakládání trávníku zahrnuje také 1. posekání jak v rovině, tak na svahu.
Technologie hydroosevu

Při provádění prací se zhotovitel řídí vlastními technologickými (prováděcími) předpisy, které řeší 
způsob a dávkování komponentů podle typu stroje -  hydroosevni soupravy. Po naplnění nádrže 
potřebnými komponenty se uvede v činnost: míchací zařízení, aby se dokonale rozplavily všechny
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organické příměsí a rozpustilo granulované hnojiyo. Po rozmíchání dávky se souprava přesune na 
připravené stanoviště k provedení nástřiku.
Nástřik je prováděn tak, aby nedocházelo k narušeni povrchové ochranné vrstvy a splachu semene.
Po vyprázdněni zásobníku se zastaví Činnost míchacího zařízení, souprava se znovu naplní a celý cyklus 
se opakuje.
Optimální doba výsevu je od poloviny března do poloviny října, s vyloučením prováděni hydroosevu v 
Červenci a srpnu. Podle klimatických podmínek je někdy možné provádět hydroosev se; zvýšeným 
rizikem až do poloviny listopadu.
Hydroosev se nesmi provádět za silného větru a vytrvalého deště.
K ontrola hydroosevu

Vstupní kontrola; před zahájením prací je  sepsán mezi Objednateíem/Správcem stavby a zhotovitelem 
zápis o předání staveniště, ve kterém je uvedena kvalita připravených ploch, termín provedení prací, 
příp. další ujednáni.
Klíčivost osiva trav je deklarována v Míchacím protokolu osiva, který bude předán po provedení prací.
Výstupní kontrola: po provedení nástřiku se vizuálně zkontroluje, zda jsou všechny plochy rovnoměrně 
pokryty vrstvou nastřikované směsí, zvláště je-li směs rovnoměrně rozptýlena.
čl. 13.B.8.2, třetí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- dokumentaci “Následné péče o vegetační úpravy", která se zpracovává v rozsahu dle tohoto ČL 
Čl. 13.B.8.2 se doplňuje o další odstavec:
Požadavky na dokumentaci „Následné péče o vegetační úpravy"
Dokumentace musí obsahovat požadavky Zhotovitele, při jejichž dodržení je Zhotovitelem garantována 
záruka za provedené práce. Minimální obsah dokumentace:

- popis technologie následné péče o vegetační úpravy a ostatních přiměřených podmínek 
odpovídajících požadavkům TKP kap. 13

- položkový soupis prací spojený s požadovaným rozsahem prací
- harmonogram jednotlivých prací

Rozsah požadovaných prací nesmí být nepřiměřený a v rozporu s požadavky' TKP kap. 13. Rozsah a 
harmonogram prací musí být odsouhlasen Zhotovitelem i následným majetkovým správcem příslušného 
S O .

V případě vad a nedodělků zůstává následná péče na Zhotoviteli, a to do doby jejich odstranění.

Kapitola 14: Dopravní značky a dopravní značení

14.A.1.1 Všeobecně
za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text:
„Tyto ZTKP uvádějí pouze obecnější požadavky na provedeni a kvalitu dopravních značek a dopravních 
zařízení. Detailní požadavky uvádějí Požadavky na provedení a kvalitu (PPK) pro jednotlivé prvky 
dopravního značení, výkresy opakovaných řešení (R-plány), Metodický pokyn KTZ, Provozní směrnice 
a Schémata přechodného dopravního značení, které tvoří nedílnou část těchto ZTKP (viz www.rsd.cz, 
sekce Technické předpisy). Odkazy na ně jsou uvedeny v příslušných Článcích."
šestý odstavec zní takto:
„Pokud se jedná o běžnou obnovu vodorovného značení ve stávajících typech čar a rozměrech nebo o 
obměnu svislých dopravních značek ěi jejich doplnění (po havárii, odcizení apod,), připouští se
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vypracování projektové dokumentace pro ohlášení stavby. Náležitosti této dokumentace určí Objednatel 
podle potřeb příslušné stavby případ od případu (viz Směrnice pro dokumentaci staveb PK). Zpravidla 
postačí specifikace rozsahu prací a požadavků Objednatele s potřebným tečimickým popisem prací (dále 
jen specifikace Objednatele), kteráse ve smlouvě o dílo upřesní a oběma stranami potvrdí.11
za šestý odstavec se doplňuje tento text:
„Technický popis a podmínky na dodržování kvality muší odpovídat této kapitole TKP, zde uvedeným 
ČSN a příslušným technickým předpisům (TP a PPK). Pro velkoplošné dopravní značky je vždy třeba 
zpracovat dílenský výkres, který provozní úsek GŘ ŘSD schválí před zahájením výroby (viz PPK. -  
ZNAV
Na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:
„Realizační dokumentace stavby musí být zpracována dle Požadavků na provedení a rozsah projektu 
dopravního značení v jednotlivých stupních dokumentace na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě 
ŘSD ČR (PPK ~ ZNA). Ve shodě s kapitolou 1 TKP (Cl, 1,10.5) a Směrnicí pro dokumentací staveb 
pozemních komunikací (ěl, 11,4.2.1.4) se realizační dokumentace zpracovává pro konkrétní výrobky 
vybraného zhotovitele."
14.B,1.1 Všeobecně
na konec čtvrtého odstavce se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu tabulek k označení evidenčních 
čísel mostů a uzavíracích stavítek na kanalizaci na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a 
dálnic (PPK ~ TOM), Požadavcích na provedení a kvalitu bezpečnostních značek k označení únikových 
východů v PHS na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  PHS) a příslušných 
R-plánech “
14.B.1.2 Požadavky na SDZ 
na konec článku se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky na pevné svislé dopravní značky, proměnné svislé dopravní značky, portály, 
osvětlení dopravních značek na portálech jsou uvedený v Požadavcích na provedení a kvalitu Stálých 
svislých dopravních značek na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK ~ SZ), 
Požadavcích na provedení a kvalitu proměnných dopravních značek a zařízení pro provozní informace 
na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  PDZ), v Požadavcích 
na provedení a kvalitu portálů pro svislé dopravní značky a zařízení pro provozní informace na dálnicích 
a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  POR), Metodickém pokynu KTZ a příslušných 
R-plánech. Detailní požadavky na přechodné značení jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a 
kvalitu přechodného dopravního značeni na dálnicích a rychlostních silnicích ve správě ŘSD ČR (PPK 
-  PRE), Provozních směrnících, Schématech přechodného dopravního značeni a příslušných R- 
plánech."
14.B.2.1 Základy SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
„Další požadavky na základy svislých dopravních značek a portálů jsou uvedeny v PPK -  SZ a v PPK -  
POR"
14.B.2.2 Nosná konstrukce -  podpěrné sloupky, kotvicí patky, příhradové konstrukce, stojky 
velkoplošných SDZ, portály
první odstavec se nahrazuje tímto textem;
„Detailní požadavky na nosné konstrukce jsou uvedeny v PPK -  SZ, PPK -  POR, PPK -  PRE, 
Metodickém pokynu KTZ a příslušných R-plánech."
14.B.2.3 Retroreflcxní SDZ
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na konec článku se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky na svislé dopravní značky jsou uvedeny v PPK — SZ, PPK -  PRE a Metodickém 
pokynu KTZ,1!
14.B.2.4 Prosvětlované SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
„Pří použití stále svíticích prosvětlovaných znáček se na činnou plochu použije translucentní 
reíroreflexni foíieř aby pří výpadku osvětlení byla zajištěna alespoň minimální viditelnost značky 
pomoci retroreflexe. Folie musí mít stejné parametry, jako folie na okolních retroreflexnícb značkách. 
Na prosvětlovaných značkách., které svití pouze v mimořádných případech (napr. C 14a „ Vypni motor'4 
v tunelu), se naopak reíroreflexni folie nesmí použít.
14.B.2.5 Osvětlované SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
Detailní požadavky na osvětlení dopravních značek na portálech (značky osvětlené vnějším světelným 
zdrojem)jsou uvedeny v PPK- POR,"
14.B.2.6 Přenosné SDZ
na konec článku se doplňuje tento text:
„Detailní požadavky na přenosné SDZ jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu přechodného 
dopravního značení na dálnicích a silnicích ve správě Ředitelství silnic a dálnic GR (PPK -  PRE), 
Provozních směrnicích a příslušných R-plártech.“
14.B.2.7 Proměnné SDZ
Článek se nahrazuje tímto textem;
„Požadavky na proměnné dopravní značky jsou uvedeny v ČSN EN 12966-1+A1,
Pro materiál skříně a základní rozměry' činné plochy proměnné SDZ a pro materiál a grafickou úpravu 
činné plochy proměnných SDZ se spojitým zobrazením platí stejné zásady jako pro retro reflexní SDZ.
Pro rozměry, materiál a grafickou úpravu činné plochy proměnných SDZ, ZPI a signálů S8a až S8e s 
nespojitým zobrazením a pro světelně technické vlastnosti této úpravy platí PPK -  PDZ, TP 205, kap. 
19 TKP a příslušné R-plány,"
14.B.3.2 Nosná konstrukce -  podpěrné sloupky, kotvicí patky, stojky nebo příhradoyé nosné 
konstrukce velkoplošných SDZ, portály
druhý odstavec se nahrazuje tímto textem:
„Způsob osazení sloupků značek do kotvicích patek nebo zabetonování sloupků přímo do základu určí 
dokumentace a PPK -  SZ “
první věta čtvrtého odstavce zní takto:
„Velkoplošně značky se osazují na nosné konstrukce, tj. ocelové příhradové konstrukce podle výkresu R 
25 nebo. portály.“
za poslední odstavec se vkládá text:
„Detailní požadavky na dimenzování, výrobu a montáž portálů jsou uvedeny v PPK — POR.“
14.B.3.3 Retrordlexní a ncretroreflexní SDZ 
první dva odstavce zní takto:
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„Systém spojení štítu značky se sloupkem nebo stojkami určuje dokumentace. Preferuje se použití oceli 
na úkor hliníkových slitin. Montáž dopravních značek na sloupky nebo stojky se provede podle 
dokumentace stavby, PPK -  SZ a technologického předpisu:
Umístění a osazení značek na komunikaci stanoví dokumentace, PPK — SZ a Metodický pokyn KTZ.“ 
14.B.3.4 Pťosvětlované, osvětlované a proměnné SDZ 
první odstavec zni takto:
„Použití prosvětlovaných, osvětlovaných nebo proměnných SDZ určí dokumentace, detailv upravuji 
PPK -  SZ, PPK -  POR a PPK -  PDZ."
14.B3.5 Přenosné SDZ 
text článku zní takto:
„Osazeni a velikost přenosných SDZ a jejich umístěni na pozemní komunikaci stanoví dokumentace, 
přičemž je nutno dodržet ustanovení TP 66, TP 143, PPK -  PRE, Provozních směrnic a Schémat 
přechodného značení."
14.B.5 Odebírání vzorků a kontrolní zkoušky
první věta pátého odstavce zní:
„U proměnných značek s nespojitým zobrazením, ZPÍ a signálů pro pruhovou signalizaci se u každého 
výrobku zkouší:41
za šestý odstavec se doplní tento text:
„Pokud 5 a více procent zkoušených značek nesplňuje požadované hodnoty o více než 10 % (resp. 
nesplňují ani třídu R1 při požadavku na třídu R2), zkouší se všechny značky v dodávce,"
14.B.6 Přípustné odchylky 
druhý odstavec zní takto:
„Umístění SDZ je uvedeno v dokumentaci a v PPK -  SZ. V souvislém úseku komunikace musí být 
značky' umístěny jednotně. Při osazení SDZ je povolena v příčném řezu výšková odchylka ±  0,1 m a 
směrová ±  0,3 m, v podélném směru odchylka ± 1,0 ra od hodnot uvedených v dokumentací, přičemž 
nesmí být překročeny minimální hodnoty uvedené v PPK -  SZ nebo TP 65.‘4
14.B.8 Odsouhlasení a převzetí prací 
za odražky ve drahém odstavci se doplní tento text:
„Případné další doklady potřebné kpřejímce stanovují PPK -  SZ, PPK -  PRE, PPK -  POR, PPK — 
PDZ"
třetí odstavec zni takto:
„Ověří sé soulad umístění SDZ s dokumentací,: soulad s PPK -  SZ, PPK -  PRE a PPK -  PDZ, označení 
SDZ na zadní straně dle ČSN EN 12 899-1 a národní přílohy NA, svislost sloupků, natočení SDZ 
vzhledem kose PK. Pro odsouhlasení nebo převzetí portálové konstrukce platí ustanovení kap, 18 a 19 
TKPaPPK - POR.44
14.B.9 Sledování deformací
text článku zní takto:
„Sledování deformací u značek se nepožaduje. U portálů předepisují kontroly a prohlídky PPK -  POR.44 
14.C.1.1 Všeobecně 
na konec Článku se vkládá text:
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„Detailní požadavky na vodorovné dopravní značeni jsou uvedeny v Požadavcích na provedení a kvalitu 
definitivního vodorovného dopravního značení a dopravních knoflíků na dálnicích a silnicích ve správě 
Ředitelství silnic a dálnic (PPK -  VZ) “
14.C.13 Požadavky na VDZ 
na konec článku se doplňuje text:
„aPPK-VZ“
14.C.2 Popis a kvalita stavebních materiálů 
poslední věta článku zní takto:
Neretroreflexni vodorovně značení lze provádět pouze na komunikacích s nemotorovou dopravou.1* 
na konec článku se vkládá text:
„Detailní požadavky jsou uvedeny v PPK -  VZ.“
14.C.3.1 Provádění a odstranění vodorovných dopravních značek 
na konec Článku se vkládá text:
„Detaily provedení a umístění určují PPK -  VZ a příslušné R-plány.“
14.C.6 Přípustné odchylky
na konec druhého odstavce se doplňuje text:
„ a PPK —VZ.*1
14.C.8 Odsouhlasení a převzetí prací
pátý odstavec se nahrazuje tímto textem:
„Požadovaná délka záruční doby na jednotlivé prvky značení je  uvedena v PPK-VZ,“
14.E.1 Úvod
Na konec článku se doplňuje novy odstavec s textem:
„Kromě výše uvedených předpisů stanovují další požadavky na dopravní kužely, směrovací desky, 
vodici desky, zvýrazňující desky, vodicí prahy, podkladní desky, stojany, podpěrné sloupky, výstražná 
světla, pojízdné uzavírkové tabule a zařízení předběžné výstrahy standardy PPK -  PRE a PPK — VOZ, 
Provozní směrnice a příslušné R-plány. Pro zařízení pro provozní informace platí Stejné předpisy a 
požadavky jako pro proměnné dopravní značky, Požadované vlastnosti dopravních knoflíků jsou 
uvedeny v PPK-VZ,11

Kapitola 18: Betonově konstrukce a mostv

ČI. 18.1.2 Názvosloví a značky se doplňuje:
ty) Vibrolísované výrobky -  výrobky vyráběné metodou vibrolisování. Receptura směsi 
a požadavky se řídi výrobkovými normami pro daný typ výrobku.
(z) Ultra vysokohodnotné betony (UHPC) - mezinárodní označení pro tento typ hmot je Ultra High 
Performance Concrete (UHPC) nebo Ultra High Performance Fíbre Reinforced Concrete (UHPFRC), 
Jedná se o kompozitní materiály s cementovou matricí, jemným plnivem 
a rozptýlenou výztuži ve formě kovových či nekovových všesměmě rozptýlených mikrovláken.
čl. 18.2.4.4, poslední odstavec se doplňuje:
U vibrolísovaných výrobků se takto ošetří řezné i neřezné nezkoušené boční plochy. 
U vibrolísovaných výrobků nesmí být provedena zkouška na viditelně poškozeném výrobku.
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ČI, 18,2,13 Vibrolisovaný beton -  požadavky (specifikace) se nahrazuje následujícím zněním:
Pro betonové směsi výrobků vyráběných vibrolisovanou technologií jsou odlišné požadavky na 
výsledné parametry a požadavky na složení směsí, které se řídí dle výrobkové normy daného typu 
výrobku, dále: neplatí požadavky na Průkazní zkoušku dle Přílohy 1, kap. 18TKP.
doplňuje se novy či. 18.2.18 Ultra vysokohodnotné betony (specifikace)
Pro UHPC platí ČSN P 732404 vydaná 12/2021 a účinná od 1,1.2022.
ČI. 18.4.2.1 Průkazní zkoušky, odstavec a) se doplňuje:
U výrobků vyráběných metodou vibrolisování nahrazuje průkazní zkoušku počáteční zkouška typu 
(ITT). Požadavky na zkoušku typu jsou definovány příslušnými výrobkovými normami, V případě, že 
pró výrobek neexistuje platná harmonizovaná evropská norma, postupuje se dle Přílohy 1, kap. 18 TKP,
ČI. 18.4.2,9 se nahrazuje novým zněním:
PZ betonu pro výrobky vyráběné vibrolisovanou metodou je nahrazena počáteční zkouškou typu (ITT), 
která je vypracována dle příslušné výrobkové normy a splňuje požadavky tab, 18-2, kap. 18 TKP.
Požadavky ná vlastnosti ztvrdlého betonu musí splňovat požadavky této kapitoly 18 TKP. 
či. 18.5.2.7 se upřesňuje:
Před zahájením prací musí zhotovitel provést zkoušky statického modulu pružnosti 
z navrženého betonu pro veškeré nosné konstrukce moštů/tunelů z prédpjatého betonu, přičemž moduly 
pružnosti po 28 dnech musí minimálně dosahovat hodnot uvedených v ČSN EN 1992-1-1, Dále 
zhotovitel stanoví na základě zkoušek průběh vývoje pevností a statického modulu pružností betonu 
navrženého pro nosné konstrukce mostů/tunelů v rozmezí 1 až 15 dnů, přičemž tyto zkoušky musí být 
provedeny v dostatečném časovém předstihu před zahájením prací, aby mohly být předány projektantovi 
jako podldad pro vypracování RDS,
Každý den betonáže NK předpjatých mostů patřících do skupiny se sledováním E modulu (dle článku 
18.5.2,7 z TKP 18) jsou odebírány minimálně 3 sady zkušebních těles po 3 kusech pro stanovení 
statického modulu pružností betonu v tlaku v den vnesení předpětí, po 28 a 90 dnech resp, v Čase 
zatežovací zkoušky. Náklady na všechny výše uvedené zkoušky jsou obsaženy v nabídkové ceně daného 
stavebního objektu.
tabulka 18-2 se doplňuje o nové poznámky:

Konstrukce, 
konstrukční Část 
staveb

Životnost
(roky)

Stupeň
vlivu

prostředí

Minimální
třída

betonu

Min.
tlouíťka

krycí
vrstvy
(mm)

Požadavky na další vlastnosti betonu Poznámka J
]

Číslo
Pro­

vzdušnění
Odolnost

CHRL

Vodo­
těsnost
(mm)
(m w.j

Vodní
soufinitcí

(m ai.)

17

Vybavení mostů;, 
betonové prvky 
odvodnfni, (dílce, 
monolit), ostatní 
konstrukce [např, beton 
mostních zavírá, 
svodidla, zákrytové 
desky zrcadla)

50 XE4. 
XD3 /J i

C 3007
1 0 ■45 Ano Ano Ano 0.45

l
i

f

18

Římsy mostů a 
chodníky na mostech v 
dosahu CHRL, mostní 
příslušenství a svršek

50 XF4. 
XD3 17}

C 30/37
jáy 45 Ano Ano Ano 0,45

i
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22

| Drenážc (spodních 
staveb, op í mých a 
zámbnich zdí) - prvky 

f vyústěni,revizní šachty 
a ostatní betonové 
drenážní prvky

50
XF4

(XF3)
17)

Č30/37 Ano Ano Ano .0,43

28

Vodohospodářské 
! objekty (propustky.
| kaskády, vývary, 
í opcviiění svahů a koryt)

100
XF4

(XF3)
P i

C 30/37 45 Ano Ano Ano I)

30 1 Šachty dešťových 
[ vpusti. 50 XF4,

XD3 C 30/37 45 Ano. Ano Ano 0,45

3!

[ Konstrukční prvky 
l odvodnění - .šachty 
i spojné arevi/ní,
| spadiští (mimo
E vodohospodářské.
| objekty)

50 XF4,
XD3 i  '•) C.30'37 45 Ano Ano Ano i)

32
E
| Propustka
i

100 XF4. 
XD3 i n C 30/37 45 Ano Ano Ano 1)

33

i
í Odvodí ovací příkopy a 

žlaby, zpevněné 
| příkopy skjuzy

50 XF4 i # C -30/37 45 Ano Ano Anó b

38 j Vegetační dílce ajihč 
ncnostié prvky 50 XF3 W C 25/j D

20} 35 Ano Ano Ano 0.5

44
i

S Chodníky mimo masiv
í

35 XF4 17} C 25/30
£8} 45 Ano Ano Ano 0,5

45
í
| Obrubníky PK
í

50 XF4 71: C 35/45
22/ 45 Ano Ano Ano 0,45

15) U  víbroliso váných výrobků se stupnitti vlhli prostředí XF4 rozumí splněni zkoušky Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti působeni
vody a chemických rozmrazovat:ich látek dle ČSN 73 1326 metodou A  v limitu odpadu 500 2 po 75 zmrazovacich cyklech.

16) U vibrolisovanycli žlabovek se pevnost betonu prokazuje dle výrobkoví normy (ČSN EŇ 1339 Betonoví dlažební desky). Pevnost v ohybu je 
vypočítána dle přílohy* F této normy, U produktů tohoto typu se deklaruje pevnost v ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označeni 7  Třída 
betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí,

17) O víbrolisávaných výrobků se stopneni vlivu prustředi XF4 rozumí splněni .zkoušky Stanoveni. odolnosti povréhu.cementového betonu proti působení 
vody a chemických rozmrazpvacích látek tile ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m2 po 75 zmrazqvacích cyklech.

i 8) U vibrolísovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkově normy (ČSN EN 1338 - Betonové dlažební bloky' a ČSN EN 1339 
Betonové dlažební desky), l i  dlažebních desek se deklaruje pevnost V ohybu dle Tabulky 5 ČSN EN 1339 - Třída 2, Označeni T, Pevnostní třída betonu se 
vzhledem k  charaktéiu .těchto výrobku neuvádí,

19) U vibrolísovaných výrobků se stupněm vlivu prostředí XF3 rozumí splnění zkoušky Stanoveni odolnosti povrchu cementového betonu proti působeni 
t  edy a chemických rozmrazovaeich látek dle ČSN 73 1326 metodou A v limitu odpadu 500 y  rri.l po 75 zmrazovacleh cyklech.

20) U vibrolísovaných vegetačních dílců se pevnost betonu prokazuje dle výrobkové notmy (ČSN EN 1339 Betonové dlažební desky). Pevnost v ohybů je 
vypočítána dle přílohy F této normy. Celková lomová plocha b x t  se určí součtem dílčích lomových ploch. U produktů tohoto typu sé deklaruje pevnost v 
ohýbu dle Tabulky'5 ČSNÉN 1339-Třída 2, Označeni T Pevnostní třída betonu se vzhledem k charakteru těchto výrobků neuvádí.

21} U vibrolísovaných výrobků se Stupněm vlivu prostředí XF4 rozumí splněni zkoušky Stanoveni odolnosti povrchu cementového betonu proti působeni 
vody. a chemických roznirazovaeíeh látek dle ČSN7 3  1326 metodou A v limitu odpadu 500 g/m 2po 75 žmrazovacích cyklech

22) U vibrolísovaných výrobků se pevnost betonu prokazuje dle příslušné výrobkové normy (ČSN EN 1340 - Betonově obrubníky), Pevnostní třída betonu 
se vzhledem k  charakteru těchto výrobků neuvádi. Deklaruje se pevnost v tahu za ohybu, jejíž min. hodnota je  třída 2,: označeni T.

ČI. F9.8, bod f) se nahrazuje novým zněním:
Návrhprotikorozní ochrany předpínací výztuže se řídí ČSN EN 1992-2/Z2 , tab, NA.2 aNA.3.
Materiál kabelových kanálků se navrhuje s ohledem na stupeň protikQrozní ochrany předpínací výztuže 
(PL1, PÍ .2, PIJ) podle třídy prostředí, ve kterém je betonová předpjatá konstrukce umístěna a podle 
účinnosti konstrukční ochrany. Pokud objednatel nebo projektant požaduje zvýšenou spolehlivost 
předpínacíhó systému (tj. v případech, kdy jsou kabely umístěné v agresivním prostředí s nízkou 
konstrukční ochranou, kde při významné korozí ocelových; prvků předpětí je velké riziko kolapsu bez 
předchozích varovných projevů, a/nebo je obtížná přístupnost pro kontrolu během trvání konstrukce 
apod.), navrhne šé stupeň ochrany PL3, a to i u konstrukcí chráněných izolačním systémem.

Stránka 43 z 57



..D35 Janov -  Opátovec'1

Tabulka P9.3

j Stupeň vlivu prostředí xq XC4 i!!
1
1
1
i
i
i

XC1/XC2.XC3 XDLXI>2..\m 
XS1, XS2, XS3 
XF1, XF2, XF3, XF4 
XA1, XA2, XA3

i

í1
S
i

1 Stupeň protikorozní 
1 ochrany předpínací 
| výztuže

PL1 PL2 1 í 1 PL3\
\ \

]
j Požadavky na systém 
j kabelových kanálků
i
ij----------------------------

Svinuté ocelové 
kabelové kanálky, 
ocelové trubky

Plastové kabelově kanálky se 
zv lněným povrchem (corrugated), 
trvale ceiozapouzdřený kabel 
včetně kotev

\ Plastově kabelové kanálky se ; 
| zvlněným povrchem (comigated), j 
| trvale ceiozapouzdřený elektricky j 
[ izolovaný kabel včetně kotev |
-í-------------------------------------------- 1

Další požadavky | Elektricky monitorované předpínací 
1 kabely +
I Ochranná opatření pro omezení vlivu 
| bludných proudů stupeň č. 5

| Další doporučeni í Možnost trvalého sledování stavu předpčti ti vybraných kabelů pomocí 
| snímačů přetvoření/n apětksí ly

Příklady různých stupňů protikorozní ochrany předpínací výztuže;
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a) Systém oduany 
přcs^čti PLI

b) Plní uavícný 
syMémoduímy 
pftdpiU PL2

c) Elektricky izolovaný 
systém ocitnutý 
přcdpíti PL 3

čl. P9.8 se doplňuje:
RDS předepíše polohy injektážních, odvodňovacích a odvzdušňovacích trubiček kanálků systému 
předpčtí. U kanálků pro předpětí profilu 80 mm a větším se připouští ínjektáž maltou s přísadou na 
zvětšování objemu dle ČSN EN 934-4, avšak pouze je-li přísada doložena zprávou o výsledku průkazní 
zkoušky vě. vyhovujícího výsledku zkoušky korozního působení přísad na předpínací výztuž a 
certifikátu podle zák. č, 22/1997,
Čl. P9.12 se doplňuje:
Injektuje se jednotlivě kabel po kabelu, zásadně z nejnižšího místa vedeni kabelů. ínjektáž se provede 
bezprostředně po napnutí všech kabelů příslušného betonážního dílu. Zhotovitel předloží TePř injektáže 
kabelových kanálků. Pro kabely přecházející pres podpěry nebo délky nad 30 m nebo pro kabely 
spoj kované bude souěástí tohoto TePř podrobný postup jejich injektáže, postup otevření a znovu 
uzavření odvzdušňovacích otvorů a návrh postupu definitivního uzavřeni injektážních a 
odvzdušňovacích trubiček.
Příloha č. 10
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ČI. 5.4 se doplňuje:
Pracovní spáry na spodní stavbě se ošetřují a provádějí dle PDPS/RDS, resp. VL-4, 
čl. 6.2 se doplňuje:
Veškerá betonářská výztuž vystupující z pracovních spár, která nebude zabetonována do 8 týdnů, se 
ochrání po zabetonování v celé vystupující délce protikorozním nátěrem (výztuž pilot, výztuž pilířů ze 
základu, výztuž závěrných zídek a dilatačních závěrů).
Výztuž procházející pracovní spárou mezi nosnou konstrukcí a římsou je opatřena na délku min. 50 mm 
na obě strany od spáry ochranným protikorozním povlakem podle TP 136 MD. Výztuž vystupující z 
pracovních spár musí být před prováděním další ěásti řádně očištěna tak, aby byla zajištěna předepsaná 
soudržnost vložek s betonem,
čl. 7.2.2 se nahrazuje následujícím zněním:
Hadice pro předpinaci výztuž (Pozn,; V dokumentech GEN se požívá termín „kabelový kanálek" místo 
„ hadice “,)
(1) Hadice pro předpinaci výztuž vinuté z ocelového pásku musí vyhovovat ČSN EN 523.
(2) Hadice pro předpinaci výztuž z jiných materiálů než zocelí, musí vyhovovat Evropskému 

technickému schválení (ETA) pro předpinaci systém a EAD 160004-00-0301 (původně ETAG 
013), případně ČSN 73 2401.

(3) Obaly pro nesoudržná lana musí vyhovovat příslušným normám výrobků, pokud existuji, nebo 
ČSN 732401, ČSN P 742871 a EÁD 160004-00-0301 (původně ETAG 013).

(1) 61. E7.4 se nahrazuje následujícím znéním:Spojky hadic/kabelových kanálků, průchodky kořene 
pasivních  kotev, odbočky pro  vsiup/výstitp injektázní malty, odvzdušm ní kanálků ajíné spoje musí 
vyhovovat stejným požadavkům jako hadice a musí být originální součástí kompletního 
certifíkovaného předpínacího systému od jednoho dodavatele. Používání PVC pásek, těsnících 
tmelů uvolňujících korozní látky (napr. kyselý silikonový tmel apod.), barevných kovů, PUR pěný 
a podobně, je zakázáno.

(2) Literatura: Durabilítyof pošt-tensioning tendons, fib Bulletin 33 (ISBN 2-88394-073-8.12/2005)
(3) Literatura: Polymer-duct systems for íntemal bonded post-tensioning. fib Bulletin 75 (ISBN 978- 2- 

88394-115-1, 12/2014)
Čl. 8.2 sc za poslední odstavec doplňuje:
Vrstva z polymerbetonu musí být ochráněna (zakryta) před aplikaci spojovacího postřiku. Při realizaci 
polymerbetonu musí být okolní povrch a podklad dokonale Čistý, suchý a bez výskytu vlhkosti (kvůli 
přilnutí a celkové životnosti).
čl. 9.8 se doplňuje o nový odstavec 9.8.1.5:
Hadice/kabelové kanálky pro předpinaci výztuž musí být ve spárách příčně dělených konstrukcí pro 
všechny povolené stupně ochrany předpinaci výztuže (PL2, PL3) stykovány pomocích speciálních 
kabelových spojek s těsnícími manžetami, které jsou kompatibilní s použitým pfedpínacím systémem.

Příloha P10 se doplňuje o následující části:
Dl - Deformace mostu a návrh vyrovnání nepřesností povrchu mostu:
Výšková poloha nosné konstrukce je v dokumentaci vztahována k teoretické niveletě. Návrh RDS musí 
vzít v potaz:
~ deformace mostu od zatížení a účinků dotvarování a smršťování betonu 
- deformace podpěr (sedání)
RDS bude obsahovat:
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-  podrobnou analýzu průběhu deformací mostu během výstavby dle harmonogramu výstavby, který 
musí předat zhotovitel stavby projektantovi RDS jako závazný podklad před zahájením prací na 
RDS

-  deformace mostu od působení a změn teploty
návrh nadvýšení na základě výpočtu deformací v průběhu výstavby, a to tak, aby konstrukce v 
návrhovém čase nekonečno zaujala polohu odpovídající teoretické niveletě.

Návrh přípustných opadem pro vyrovnáni nepřesností povrchu betonově mostovky může uvažovat:
-  broušení povrchu betonu (technologie hrotového frézování se nepřipouští),
-  vyrovnávací vrstvy na povrchu (pouze v rámci ustanovení ČSN 73 6242),
-  vyrovnání nepřesností povrchu betonu nosné konstrukce a to pouze v rozsahu normových tolerancí 

tlouštěk konstrukčních vrstev vozovky dle PDPS,
-  úpravu nivelety v rozsahu, který nemění uživatelské parametry dálnice. Dokumentace vyrovnání 

nepřesností povrchu nosné konstrukce se zhotovuje na základě zaměřeni skutečného provedení po 
dokončení nosné konstrukce, Návrh vyrovnáni předloží zhotovitel Objednateli/Správci stavby k 
odsouhlasení. Podrobný posttip je uveden v příloze č. 2 TKP 21.

Práce spojené se zaměřením povrchu, jeho vyhodnocením resp. vícenáklady spojené s vyrovnáním 
nepřesností a s dosažením nivelety hradí zhotovitel.
Pro podpěrné skruže vypracuje zhotovitel VTD včetně vyčíslení deformace skruže (průhyb a sedání) od 
čerstvého betonu ve stejných řezech, ve kterých je v RDS uvedena výšková poloha nosné konstrukce. 
VTD bude předložena projektantovi RDS a následně i správci stavby ke schváleni. Na základě VTD a 
deformací v ní uvedených vydá projektant RDS tabulku výšek bednění nosné konstrukce.
D2-Dokumentace kontroly mostu během výstavbya provozu
Dokumentace kontroly mostů během výstavby a provozu bude obsahovat projekty (součásti RDS/DSPS) 
následujících měření, a to vpřípadě pokud je relevantní vzhledem ke konstrukci mostu;
A - Elektrické a geofyzikální měření, z hlediska ochrany konstrukce před účiiikv bludných proudu a 

kontroly provedeni pasivních ochranných opatření. Předepisuje se:
-  elektrická a geofyzikální měřeni
-  měření zemních odporů pilot, patek pilířů a oper, měření elektrického odporu nosné konstrukce vůči 

vzdálené zemi po dokončení objektu,
-  měřeni elektrického odporu plastbetonových vrstev a základní potenciálová a proudová měření před 

zabetonováním části NR (po osazení ložisek na každé podpěře),
-  po dokončení spodní stavby (pilířů) měření elektrického odporu mezí horním vývodem (jiskřiště) a 

spodním vývodem z výztuže,
-  základní potenciálová a proudová měření před výstavbou nosné konstrukce,
-  měření zemního odporu jednotlivých základových zemníěů a nosné konstrukce metodou vzdálené 

země
-  měření elektrického odporu nosné konstrukce včetně určení polarity na svodidlech, zábradlí, 

mostních závěrech, odvodňovacího potrubí, roštů středního zrcadla,
-  vyhodnoceni výsledku měření a rozhodnuti o případných nápravných opatřeních.
Součástí projektu budemávrh konstrukčních opatření:
~ pro omezení vlivu bludných proudů (specifikace prací souvisejících s aplikací primární ochrany, 

způsob provaření výztuže, požadavky na plasibetonové vrstvy, specifikace prací související s 
elektrickými propojovacími vedeními);

-  pro osazení měřících prvků pro kontrolu korozního stavu (korozní potenciál, polarizační odpor, 
intenzita bludných proudů) - umístění měřici vývodů, založení plastových trubek do betonu pro 
kabelová vedení, úpravy pro instalací měřících vývodů na pilířích a opěrách.
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Způsob měření bude volen tak, aby výsledek nebyl znehodnocen instalovanými svodíči přepětí. Výstupy 
měření budou jednak podkladem pro revizi elektrických zařízení ajednak bude vystaven pouze výchozí 
protokol pro kolaudaci stavby o provedených měřeních bez dalšího speciálního hodnocení a závěrečné 
zprávy ve smyslu DEM. Měření bude provedeno mulíitaskingově minimálně po dobu 48 hodin.
Osoba provádějící měřeni musí být držitelem „Oprávnění k prováděni průzkumných 
a diagnostických prací souvisejících s výstavbou, opravami, údržbou a správou pozemních komunikací41 
v obom Korozní průzkum vydaného MD ČR ve smyslu Metodického pokynu Systému jakosti v oboru 
pozemních komunikací.
A - Sledování deformací základových konstrukci a nosné konstrukce ve smyslu ČSN 73 0405, čl. 5. 

musí být součástí příslušné části RDS. Dále se předepisuje měření deformací nosné konstrukce v 
následujících etapách:

-  po betonáží každého betonážního dílu, resp, po osazení prefabrikovaných nosníků
-  po odskružení každého betonážního dílu, resp. po betonáži spřahující desky u nosníkových mostů
-  po dokončení nosné konstrukce (napnutí kabelů spojitosti),
-  po dokončení mostu/tunelu
Součástí RDS je i návrh geodetických bodů umístěných na spodní stavbě a nosné konstrukci a jejich 
přenesení do konstrukce říms pro dlouhodobé sledování deformací mostu/tunelu a stěn portálů. Měření 
musí být provedena s chybou max. ±2 mm, není-li zpřísněno jinak (např. Příkaz PŘ Č. 3/2014 -  
metodický pokyn pro sledování...).
Zhotovitel na své náklady provádí osazení geometrických značek a prostorové sledování posunů 
základů, spodní stavby, nosné konstrukce, opěrných a zámbních zdí v pravidelných Časových 
intervalech. Četnost měření a hustota měřicích bodů na nosné konstrukci během výstavby vyplyne ze 
zvolené technologie a umožní průběžnou kontrolu přesností výstavby nosné konstrukce. Základní 
rozsah měření je  min. lx  za 3 měsíce až do dokončení objektu a předání. Požadavky na přesnost měření 
vyplynou ze zvolené technologie tak, aby byla zajištěna předepsaná geometrická přesnost provedení. Po 
dokončení mostu se zaměří geodetické body na římsách mostu, které budou osazeny nad všemi 
podpěrami a v polovině rozpětí. Tabulky deformací budou obsahem Dokumentace kontroly mostu a v 
jednotlivých fázích výstavby budou po vyhodnocení projektantem RDS předávány správci Stavby, jako 
součást DSPS. Tato součást DSPS se předává mimo tištěné podoby i 2x na elektronickém nosiči dat ve 
formám elektronicky běžně zpracovatelném. První měření bodů na spodní stavbě a závěrečné měření 
bodů spodní stavby a povrchu mostu (říms) na dokončeném mostě provede nezávislá zkušebna.
B - Projekt sledování ložisek obsahující údaje dle ěl. 22,9 těchto ZTKP.
C - Projekt sledováni posunů mostních závěrů.
Protokoly o těchto měřeních ad A, B, a Č, polohové náčrty a zpráva s vyhodnocením odchylek vůči 
PDPS jsou závaznými přílohami nutnými k převzetí prací Objednatelem, jednotlivé etapy jsou správci 
Stavby předávány průběžně,
D3 -  Měření deformací
Budou provedeny měřící geodetické body ve smyslu ČSN 73 6201 ěí. 13 a 14,
Na měření deformací vypracuje zhotovitel projekt dle ČSN 73 0405, který předloží před zahájením 
stavebních prací správci stavby ke schválení. Protokoly a polohové náčrty z měření jsou součástí 
přejimky a konečného vyúčtování.
D4 -Značení a symboly
Přístupy na mostní opěry, vstupy do komor opěr a nosných konstrukci, přístupy na příhradové 
konstrukce mostů, přístupy na svahy násypů přesypaných mostů nad komunikacemi, únikové cesty 
z vnitřních prostor mostů a podobná místa, budou v nejnutnějším rozsahu opatřeny příkazovým i,
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výstražnými, zákazovými a dalšími nezbytnými symboly dle ČSN ISO 3864 
a v souladu s nařízením vlády č. 11/2002 v trvanlivém provedení (např. stálobarevné po dobu více než 5 
let + UV odolné) a s nerozebíratelnými spoji s podkladem (např, trhací nýty), a to v takovém rozsalru, 
aby byla snížena rizika osob na nich nebo uvnitř še pohybujících. Typickou tabulkou je např. zákaz 
vstupu na úložné prahy mostních opěr. Průměrný počet tabulek, který je nutné ocenit a započítat do ceny 
objektu, je 10 ks najeden objekt, přesné místo osazení tabulek odsouhlasí před dokončením objektu 
Objednatel/Správce stavby
a následný majetkový správce.

Kapitola 19 -  Část A: Ocelové mosty a konstrukce

Tabulka 1 - Rozsah platnosti požadavků TKP 19 pro výrobu a montáž ocelových konstrukcí nebo 
výrobků ~ se mění v řádku 11 Ostatní části Tabulky 1 kapitoly TKP 19 A platí beze změn.
Poř.c Popis konstrukce Požadavek na ...............(část konstrukce nebo prvek) výrobu ( montáž I PKO
Rozpis ocelových konstrukcí podle Tabulky 2. Požadavky na ocelové konstrukce mostních objektů 
(mosty, lávky, propustky), zatříděni svařovaných konstrukcí a výrobků

11 Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradlí .svodidla,

trvale spojené s ocelovou konstrukci
mostního objektu (svařované
spoje)

A A

—
A

zábradelní svodidla), 
protihlukové stěny, 
včetně spojů a kotveni, 
protinárazové zábrany

trvale nespojené s ocelovou konstrukcí 
mostního objektu 
(Šroubové spoje) A1 A A

________
poznámka 1 pod tabulkou 1 se doplňuje:

Upřesnění požadavků na aplikaci TKP 19A:
A. Výrobce silničních záchytných systémů umístěných na mostech trvale spojených

i nespojených s ocelovou konstrukcí mostního objektu (zábradlí, svodidla, mostni/zábradelní 
svodidla), protihlukových stěn nad 2 m, vč. kotvení a protinárazových zábran, musí splňovat a 
doložit způsobilost pro výrobu ocelových konstrukcí dle ČSN EN 1090-1+A1. Kapitola 1 ČSN EN 
1090- 1+A I. Výrobce prokazuje způsobilost, v souladu s požadavky TKP 1, předložením platného 
Osvědčení o shodě řízení výroby dle ČSN EN 1090-1+Al v příslušné třídě provedení, tedy v EXC2 
nebo v EXC3, zároveň musí splňovat a doložit způsobilost pro svařování ocelových konstrukcí dle 
EN ISO 3834 dle třídy provedení dle Částí 3/ Části 2 normy (podrobněji dle konkrétních konstrukci 
~ viz čl. 11.2.2.1 těchto TKP. Za doložení způsobilosti se tedy považuje jednak předložení 
certifikátu Osvědčení o shodě Osvěděením o shodě řízeni výroby dle EN 1090-1 
a certifikátem dle EN ISO 3824-37-2, nebo záznam z prověrky výrobce/vyrobny v rámci posuzování 
oznámeným subjektem dle EN 1317-5, že výrobce/výrobita má zavedený
a udržuje systém řízení kvality ve vztahu k procesům svařováni kovových materiálů odpovídající 
dané třídě provedení.

B, Současně výrobce, resp. aplikátor protikorozní ochrany, musí splňovat požadavky TKP 19B: 
a) bude předložena VTD v následujícím rozsahu (VTD podléhá schválení zástupce objednatele):

i. Výrobní výkresy
- Prúvodnííist (dle odst. 1.1 čl, 1.9.A. 1.4 TKP 19Á) -  součástí musí být vyjádření projektanta 

RDS o souladu VTD sRDS, informace o datu schválení RDS, místo výroby a aplikace 
PKO, resp. míst přej ímek v černém stavu a po provedení PKO, případně upřesnění 
Technických podmínek výrobce (TPV), pokud je v TPV umožněno více variant, bude zde 
uveden skutečně použitý výrobek pro tuto stavbu).

- Výkresová Část (obsah dle odr. 1.2 čl, 19. A I ,4 TKP 19A) -  „skladebný" výkres (v podélném 
řezu a půdorysu) se schematickými zákresem skladby dílců včetně rozdělení sklonů,
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vzorovým řezem, seznamem dílců a jejich značení, suvedením třídy provedení 
(EXC2/EXC3 dle požadavků RDS a ZTKP), uvedení tolerancí rozměrů (např. odkaz na 
normu nebo zpřísnění pro atypické dílce), V případě, že se bude jednat o induviduálně 
navrženou konstrukci (např. zábradlí bez certifikace, u kterého je nutno doložit statický 
výpočet) budou předloženy výrobní výkresy v plném rozsahu dle požadavků TKP 19A,

- Výkaz materiálu (dle odr.1.3 čl. 19 .A. 1.4 TKP 19A) — vtomto případě jde především o 
kusovník pro stavbu, tzn. upřesnění počtu dílců vč. atypických dílců, montážního 
spojovacího materiálu (pokud je v TPV více variant, zde se upřesní to, které bude skutečné 
použito ~~ musí být v souladu se ZTKP a RDS, např. korozivzdomá ocel, nebo pozinkovaný 
spojovací materiál opatřený PKO v souladu s požadavky TKP19B), tzn. není nutný výkaz 
materiálu pro samotnou výrobu.

ii. Technologická dokumentace
- Technologický předpis výroby -  u svodidel může být nahrazen TPV, samotný TePř výroby 

musí být k dispozici v místě přejímky. Pokud se jedná o individuálně navržený výrobek 
(např. zábradlí bez certifikace, 'u. kterého je nutno doložit statický výpočet), musí být i tento 
předpis předložen ke schválení v souladu s TKP 19A.

- Technologický předpis PKQ + KZP v souladu s požadavky TKP 19B — především se 
zaměřením na kvalifikaci aplikátora PKO, aplikaci systému a použitý nátěrový systém 
(schválený a zveřejněný na pjpk.cz).

- Technologický postup svařování -  možnost jen k nahlédnuti v místě přejímky (aby mohl 
TDI provést kontrolu, zdaje výrobek vyroben v souladu s dokumentací certifikovaněho 
výrobku). Do VTD vždy doložit seznam platných WPS s odkazem na WPQR nebo katalog 
Svarů. Pokud se jedná o individuálně navržený výrobek (např. zábradlí bez certifikace, u 
kterého je nutno doložit statický výpočet), musí být i tento předpis předložen ke schválení v 
souladu s TKP 19Á. U certifikovaného systému možno sloučit TePř výroby a TP svařování.

- KZP se zaměřením na výstupní kontroly před přejímkami a samotné přejímky. 
V případě, že na základě vyžádání odpovědného zástupce objednatele (TDI) nebude v době 
přejímky k dispozicí TePř výroby nebo TP svařování je takováto skutečnost důvodem k 
přerušení a ukončení přejímky, do doby než zhotovitel bude schopen tyto dokumenty 
doložit.

iii. Montážní dokumentace (dle 11.2,5.2 těchto TKP)
- TePř montáže upřesnění TPV pro konkrétní stavbu/objekt s uvedením konkrétního 

způsobu kotvení, použitých materiálů pro kotveni a podmazání/podlití apod. -  možno 
doložit TPV/TePř z  certifikace s upřesněním v průvodním listě -  montáž musí provádět 
zhotovitel s oprávněním dle MP SJ-PK a musí být proškolen od výrobce/dístributora.

iv. Návod k údržbě — pokud není souěástí TPV
v. Statické posouzení —platí pro zábradlí a pro všechny ŠZS trvale spojené s konstrukcí mostu 

nebo trvale nespojené individuálně navržené (tzv, svodidla ,jíná“).
G. bude dodržen požadavek TKP 19A (2015) uvedený v Tabulce 20 pro provedení přejímky v černém

stavu a montážní prohlídky
i. prejímka v Černém stavu proběhne se zaměřením především na kontrolu „poětů“ vyrobených

kusů, dodržení VTD (ve smyslu použitých materiálů, rozměrových kontrol apod.) a provedení 
svarů s ohledem na aplikací duplexního systému protikorozni ochrany (ačkoliv SZS mohou být 
zatříděny do výrobní třídy EXC2
a stupeň jakosti svarů lze akceptovat v kvalitě C, je nutné dodržet požadavek na stupeň 
přípravy povrchu vč. svarů P3 dle ČSN EN ISO 8501-3, kde je požadavek mj. na to, aby svary 
byly běz povrchových vad a byly „celoobvodové‘\ resp. nepřerušované).

ii. montážní prohlídka - dle požadavků TKP 11 budou umožněny kontroly před zahájením a 
v průběhu prací pri provádění PKO plně v souladu s požadavky TKP 19B (2018) -  zádržné 
body dle čl. 19.B.8.1 TKP 19B, kontrolní zkoušky dle 19.B.5.4 TKP 19B vrozsahu dle 
schváleného TePř a KZP PKO (v rámci VTD):

ěl. 19.A. 1.5 tabulka 2 se upravuje:
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1L řádek a 15. řádek tabulky se mění následovně
] 2 \ 3 i 4  " 5 6 7 8 9

popis konstrukce 
{Část konstrukce)

Ňáyríiová' 
životnost

. Požadavky

Z S ?  i g j s
- i r j

Požadavkyt 
podle 

ČSN EN 
IS015ĚQ7

Požadavky 
na jakost 

svarů podle 
ČSN EN 
ISO 5*17

Specifikace
postupu

svařováni
"(WPS),
rozsah
svaru

Kvalifikace 
postupu 

svařování 
WPQR. Rozsah 

svarů

Dokument 
kontroly 

základního 
materiálu 

podle ČSN EN 
10204

1 k  Silniční záchytné 
sy sterny na mostech 
(zábradlí, zábraddni 
Svodidla), protihlukové 
Steny, včetně spojů a 
kotveni* protínár&zovc 
zábrany, trvale spojené s; 
nosnou konstrukcí
(svarovými spóii)

100 tet EXC3 Standardní 6 2 B

V celém 
rozsahů 
svatů dte 
ČSN EN 

ISO 15609- 
I a  ČSN 
EN ISO 

3*34-2(3)

■ V'celém 
rozsahu 

svarů dle ČSN 
EN ISO 15614- 

1(6.2) a  ČSN 
EN ISO 3834- 

3

3.1

i  L.Silniční záchytné 
systémy na mostech 
(zábradlí, zábraddni 
svodidla), protihlukové 
stěny, včcínč spojů a 
kotvení, proljnárazovc 
zábrany, trváte 
nespojené s ocelovou 
konstrukcí mostního 
objektu (šroubové spoic)

25/30
IcL^

E x c iy
EXC3fl

Standardní/
Vyšší 6.2 B/C!’;

V celém 
rozsahu 

svarů dle
ČSN EN 

ISO 15609- 
1 a ČSN 
EN ISO 

3834-2 (3)

V: celém 
rozsahu 

svarů dle ČSN 
EN ISO 15614- 

I (6:2) a ČSN 
EN 150 3334- 

3

3,1

15,Mostní objekty z 
ocelových trub z 
vlnitého plechu 
podle TP 157

100 let 
včetně 
spojů

EXC2ř
EXCď^ -

i
1 31
j

S ouhrnně p o zn á m k y  p ro  Tabulku 2  a  3

8) Pra p ro tih lu ko vé  s tě n y  s  výškou vě tší nebo  rovno 2 m  a  p r o  svod id la  s  ú ro vn i za d ržen i H 2 a  vy šš í se p o ža d u je  třída  
p ro v e d e n í EXČ3, p r o  osta tn í uvedené konstrukce p la t í  p o ža d a v e k  na  třídu p ro v e d e n i EXC2. U  pro tih lu ko vě  s těn y  vy šš í n e ž  2  
m  u  nesvařovaných  kon stru kc i p ía t i  p o ža d a vek  na  třídu p ro v e d e n i EXC2.

9} Ž ivo tnost m ostn ího  z á b ra d íije  stanovena  v sou ladu  s  p o ža d a vky  TP 2 58  na  25  let, p r o  p ro tih lu ko vé  s těn y  p la t í  p o ža d a vky  
d le  TP 104, kde j e  ž ivo tn o st konstrukčn ích  prvků  stanovena  n a  d o b u  3 0  let. P o k u d  j e  v so uvisejíc ích  p řed p isech  (např, TKP, 
TP) p r o  d a n ý  výro b ek  po ža d o va n á  ž ivo tnost vyšší, než  j e  uváděná v  ZTK P, p la t í  vy šš í požadavek,

10) Pro ro zp ě tí 2 m  a  vě tš í se p o ža d u je  třída  p ro v e d e n í EXC3.

11) S tu p en  ja k o s t i  s va rů  určuje p ro jek ta n t R D S  ti ind ividuá lně navržených  S Z S  a  P H S, u  c e r i fík o  váných  výrobků stanoveno  v 
rá m c i certifikace výrobku, V  obou  p říp a d ec h  m u sí p ro v e d e n í sva rů  sp ln it p o ža d a vek  n a  p ř íp ra vu  p o vrch u  (i svarů) P3 dle  
Č S N  E N IS O  8 5  O J-3 a  TKP 19Á a  19B.

12) P la tí p orn . I I )  v  p řípadě, že j s o u  n a  konstrukc i sva ry .

Kapitola 19 -  část B: Proti korozní ochrana ocelových mostů a konstrukcí

Příloha 19B.P7 -  Tabulka I se doplňuje o poznámku:
Pro protikqrozní ochranu částí dopravního značení uvedeného v TKP 14 (víz. Tabulka I a Tabulka II 
TKP 14), platí požadavky uvedené v TKP 14.

Kapitola 21: Izolace proti vodě

čl. 21.A.3 sc doplňuje:
Technologický předpis (TePř) musí obsahovat kapitolu detaily, ve které musí byt vyřešeny veškeré 
detaily izolace pro každý samostatný konkrétní objekt včetně jejích nákresů. Detaily převzaté ze 
vzorových listů (např. V1.-4) musí být pro konkrétní objekt aktualizovány. VTePř musí být zvlášť 
uveden způsob provedení styku izolace z asfaltových izolačních pásů a izolace polymemi
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(polyuretanové), bude-lí taková kombinace navržena. V případe pochybnosti může stavební dozor 
nařídit provedení referenčního vzorku styku a příslušných zkoušek na tomto styku.
ČI. 21.A.5.1.1 se doplňuje:
Pokud mezi provedením předepsaných zkoušek pevnosti v tahu povrchové vrstvy betonu podle čl,: B.4 
přílohy B ČSN 73 6242 a zahájením pokládky pečetící vrstvy uplyne více než 
7 dnů, je nutno provádět též (i opakovaně) zkoušku přilnavosti a pevnosti v tahu povrchových vrstev 
betonu dle čl. B.4 ČSN 73 6242,
či. 21.A.5.1.3 se na konec doplňuje:
Před zahájením provádění izolačních prací musí zhotovitel provést kontrolní zkoušky pro zjištění 
extrahovatelných podílů epoxidové pryskyřice, která bude použitá pro realizaci pečetící vrstvy. 
Kontrolní zkouška extrahovatelných podílů bude provedena zkušební metodou uvedenou v TP 164 v 
četností 1 zkoušky vzorku na 1 šarži výrobku. Požadovaný parametr vyhodnoceni kontrolní zkoušky je 
max. ÍG % hmotn. extrahovatelných podílů.
Nepožaduje se, aby laboratoř, která bude zkoušku provádět, měla tuto zkoušku uvedenou v Osvědčení o 
akreditací nebo v Osvědčení o správné činností laboratoře. Uvedeným není dotčen požadavek na 
samotnou odbornou způsobilost laboratoře dle MP SJ-PK část II/3.
Protokol o provedení zkoušky bude předán Správci stavby a v kopii Úseku kontroly kvality staveb ŘSD 
ČR.
ČL21.A.6 sc doplňuje:
Předepisuji se přísnější kritéria v odchylkách povrchu mostovky', než je uvedeno v ČSN 73 6242, v 
hodnotách+/-10 mnt vč, zaměření povrchu po 2 m v podélném směru.
Měření za účelem zjištění rovínatosti a výškových odchylek od předepsané nivelety mostovky v rámci 
RDS bude provedeno po dokončeni betonáže mostovky. Uvedené měření je nutno aplikovat rovněž po 
položení izolace a každé asfaltové vrstvy mostního objektů v bodech ležících nad sebou,
ČÍ. 21.B.2.2.2, čtvrtý' odstavec sc rusí 
Čl. 21.B.2.2.2, Šestý’ odstavec se nahrazuje:
V případě použití asfaltových izolačních pásů se pro izolace  ̂ mostovek musí používat pásy 
z modifikovaných asfaltů, které splňuji kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma požadavku na 
tažnost.
čl. 21.B.3.2, třetí odstavec se nahrazuje:
V případě provádění izolací z asfaltových izolačních pásů není povoleno provedení volným položením 
asfaltových izolačních pásů. Jediný povolený způsob provedení je celoplošné natavení pásů na podklad 
opatřený speciální úpravou povrchu.
čl. 21.B.3.2, šestý odstavec bod b) se nahrazuje:
Kvalitu natavení pásů a provedení přesahů -  dle 21.A.3.3. Izolační pásy pro izolaci mostovky (klenby, 
rámu) musí splňovat kvalitativní požadavky dle ČSN 73 6242 vyjma požadavku na tažnost.
Hodnoty přilnavosti k podkladu uvedené v ČSN 73 6242 u mostovek mostů s přesypávkou nejsou 
požadovány. Pásy musí být nataveny celoplošně -  kontrola pohledem, poklepem, kuličkou.

Kapitola 22: Mostní ložiska

čl. 22.8.3 Osazení (montáž) ložisek a jejich součástí se doplňuje odstavec (11):
V Plánu kontrol a údržby (nebo v TPP nebo v TePř pro kontrolu a údržbu ložiska) výrobce stanoví 
způsob měřeni mezních hodnot, při kterých již ložisko přestává spolehlivě plnit svoji
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fimkci. (např. kluzná/klopná spára) a návrh postupu pn jejich překročení. Součástí Plánu kontrol 
a údržby (nebo součástí výrobní karty ložiska v části pro měření po dobu životnosti ložiska) musí 
být schéma s vyznačením míst pro mčření a formulář pro zanesení naměřených hodnot s vyhodnocením. 
Samotné měření provede bezprostředně po aktivaci ložisek Zhotovitel, Výsledky a vyhodnocení budou 
písemně potvrzeny výrobcem ložisek a Odpovědnou osobou Správce stavby/Objednatele. Další měřeni 
ve stejných místech proběhne v rámci I. hlavní mostní prohlídky.
Plán kontrol a údržby se zaměřením na způsob kontroly ložisek v době jejich životností musí být 
součástí VTD a podléhá schválení, ze strany budoucího Majetkového správce.

Kapitola 23: Mostní závěry

čl. 23.1.1 Všeobecně se za poslední odstavec doplňuje:
Mostní závěry je nutno osazovat po zhutnění přechodové oblasti, kdy je zřejmé, že již nedojde (např. při 
hutnění přechodové oblasti) k přiblížení závěrné zdi k nosné konstrukci a k omezení funkce mostního 
závěru (viz. kap. 4 Zemni práce — Přechodová oblast mostu). Jakýkoliv zásah do konstrukce mostních 
závěrů je  nepřípustný. Zhotovitel stavby (podzhotovíteí mostního objektu) musí smluvně zajistit 
šéfinontáž a přímou úěast výrobce (výrobců) mostních závěrů při jejich prejímce na stavbě, uskladněni, 
manipulace a zabudování stanovených výrobků do konstrukce mostu. Dodávka á prejímka mostních 
závěrů bude provedena dle TP 86 a této kapitoly TKP.
Nepřipouští se mostní závěry druh 5 (kobercový mostní závěr) a druh 7 (podporovaný mostní závěr). 
Druh 2 (podpovrchový mostní závěr) a druh 3 (elastický mostní závěr) je  přípustné použít pouze 
s písemným souhlasem Objednatele.
Mostní závěry budou vodotěsné až po spodní okraje říms (druh 6 Hřebenový mostní závěr musí být 
opatřen takovým způsobem odvodnění, aby nedocházeno k zatékání na konstrukcí Odvodnění bude 
součástí VTD a RDS, a je nutný písemný souhlas Objednatele). Jejich návrh, výroba a osazení se řídí 
touto kapitolou TKP, provedení musí vyhovovat TP 86,
Povrchové mostní závěry na vnějších a vnitrních římsách musí být vždy ukončeny na líci říms tak, že 
závěr pokračuje stejnou konstrukční úpravou (jako ve vozovce) po vnější svislé ploše vnější a vnitřní 
římsy až na dolní okapní hranu římsy. Úprava musí být spolehlivě zabezpečena proti zatékání vody 
kamkoliv na konstrukci. Eíastomerový těsnící profil lamel bude prodloužen ještě o 100 mm dále zá dolní 
konec lamely. Jiné konstrukční řešení proti zatékání vody, např. krycí plechy římsové části, musí být 
písemně odsouhlaseny Objednatelem. Takové konstrukční řešení musí být provedeno jak ve vodorovné 
části říms, tak na svislé části říms, a to až po spodní okraje říms. Krycí plech pak musí být opatřen 
kompletní PKO shodnou spoužitou PKO na ocelově konstrukci mostního závěru (1A nebo ÍHA - v 
souladu s požadavky TKPI9B), nebo bude krycí plech vyroben z korozivzdomé oceli vhodné pro použití 
do míst s CHRL (tabulka 9 TKP 19A).
doplňuje se nový ČL 23.1.4 Požadavky na mostní závčry:

Pokud není mostní závěr jako typ schválený pro použití pro zabudování do staveb pozemních 
komunikaci ŘSD ČR, muší zhotovitel předložit jako součást žádosti 
o schválení výrobku pro zabudování do konkrétní stavby kompletní technickou dokumentaci k 
posouzení typu dle požadavků TP86 a průkazní zkoušky typu mostního závěru a nekovových 
materiálů (v souladu s požadavky TP86) a ev. umožní nahlédnout dojplatné licenční dokumentace.

- Pokud je stanovena kategorie provozu I (2 mil. Cyklů za rok dleCSN EN 1991-2), musí mostní 
závěry splňovat požadavky na kategorii životnosti 4 (tj. 50 let)

- Součástí žádosti o odsouhlasení MZ musí být plán a požadavky na údržbu.
- Typ mostního závěru, výrobce/dovozce a výrobní technická dokumentace musí být před jeho 

osazením, resp, před zahájením výroby, odsouhlasen Objednatelem,
- Výrobna mostního závěru, vě, aplikátora protikorozní ochrany, musí splňovat požadavky pro
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způsobilost podle metodického pokynu SJ-PK ŘSD ČR, TP86, TKP kapitol 23, 19 A a 19 B. 
Součásti žádosti o schválení typu výrobku pro zabudování do stavby budou dokíády prokazující 
způsobilost výrobce/dodavatele dle výše uvedených předpisů.

- Těsnící profil nesmí být připevněn pomocí Šroubů, lepidla, drátů, nýtů.
- Těsnící profil musí splňovat požadavky TP86, použitý materiál musí splňovat požadavky TP86. 

kap. 4.1.2. Těsnicí profil musí být dodán z takového materiálu, který je odolný vůči UV záření, a 
současně aby byl zajištěn požadavek na elektroizolační odpor zabudovaného mostního závěru min, 
5kíT Vlastnosti materiálu pro těsnící profil deklaruje výrobce/dodavatel mostních závěrů průkazní 
zkouškou jako součást žádosti o schválení typu výrobku pro zabudování do konkrétního objektu 
(vlastnosti a parametry musí splňovat požadavky dle ČI, 4,1.2 TP86 a 8.2,6. TP86 část „clastomemí 
prvky pro těsnění11). Při dílenské přejimce výrobce/dodavatel doloží protokol o kontrolní zkoušce 
nebo 3.1 atest v rozsahu sledovaných vlastností uvedených v tabulce 8.2, čl. 8.3.8 TP86» s 
vyhodnocením požadovaných parametrů vůči průkazní zkoušce a parametrům stanovených v čl, 
8.2.6 TP 86.

- Těsnicí profily nesmí přicházet při provozu do styku s koly dopravních prostředků.
- Těsnící profil musí být vyměnitelný při teplotách +10°C až +20°C. Součástí VTD musí být tabulka

posunů v závislosti na teplotě s posouzením výrobce, že při stanovených teplotách je možné těsnící 
profil vyměnit; Výrobce na vyžádáni předvede demontáž
a zpětnou montáž,

-  Třída provedení dle ČSN EN 1090 -  2+AI pro ocelovou konstrukci mostního závěru je požadovaná 
EXC3.

Mostní závěr musí být konstrukčně uzpůsoben tak, aby minimální šířka profilu pro natavení 
hydroizolace byla 1 OOmm,

- Šroubové spoje u mostního závěru na nosných prvcích jako např. traverzy, prvky řízení pohybu, 
lamely a na prvcích pro snížení hlučnosti musí být zajištěny proti samovolnému uvolnění. Způsob 
zajištěni stanovuje výrobce mostního závěru a musí být v souladu s certifikací výrobku.

- Použití nýtových spojů, vč. dutých a trhacích nýtů, je zakázané v konstrukčních spojích (např. 
kluzný plech traverzy).

- PKO - všechny ocelové části mostního závěru musí být opatřeny systémem 1A nebo 1IÍA dle TKP 
19 B. Spojovací materiál pak dle TKP 19 B, Čl, 19.B.3J Spojovací materiál.

- Pokud bude zadávací dokumentace požadovat použitý hybridní ocelový profil, tzn. profil s tělem 
z konstrukční oceli a hlavou z austenitické oceli, svar mezí materiály nesmí mít negativní vliv na 
vodotěsnost závěru, a musí být provedený na plný průvar. Kvalita materiálu austenitické oceli musí 
splňovat požadavky na odolnost proti CHRL, dle požadavků kapitoly TKP 19.A.2.2.2. U spoje 
materiálů musí být vyloučena bimetalická koroze. Kombinace materiálu a jejích spoje provedené 
svařováním podléhají zkouškám typu/počátečním zkouškám výrobku. Fyzikální a chemické 
vlastnosti materiálu musí být doloženy inspekčním certifikátem 3,1 pro oba použité materiály.
Pokud bude zadávací dokumentace požadovat mostní závěry se sníženou hlučností 
s tělesy se zvláštní tvarovou úpravou, musí být konstrukčně uzpůsobeny tak, že výměna těsnícího 
profilu bude možná bez demontáže systému pro snížení hlučnosti.

Rozšířené požadavky na mostní závěry lamelové (druh 8)
Požadavky na systémy zajišťující rovnoměrné rozevření jednotlivých lamel jsou následující;
- Systém rovnoměrného rozevření mezer musí zajistit maximální odchylku mezi jednotlivými 

mezerami do lOmm a žádné prvky pro řízení rovnoměrného rozevření jednotlivých mezer mezi 
lamelami nesmí být namáhány kroutícím, neboli torzním momentem.

- Je možné využít i systém, který nepotřebuje prvky pro rovnoměrné rozevření mezer mezi lamelami
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tzv. systém nenuceného geometrického tvaru - např, systém kluzných 
a otočných traverz, pokud tento systém umožňuje rovnoměrné rozevření: mezer a zajistí maximální 
odchylku mezi jednotlivými mezerami do lOmm,

21.23.6 doplňtije se nový odstavec:
Součástí dokumentace mostních závěrů bude vyhodnocení odchylky povrchu mostního závěru vůči 
povrchu přilehlé vozovkové Části dle článku 10.2.6 TP 86,
čl. 23.9 první odstavec se upravuje:
Záruční doba mostních závěrů na dálnicích a silnicích: I. tříd je 10 let. Případně prodloužení záruční 
doby z titulu zjištěných závad se řídí TKP, kapitola 1.

Kapitola 25: Protihlukové clony

Čl. 25.2.4 se za poslední odstavec doplňuje:
Opatření průhledných výplní proti mortalitě ptáků musí splňovat požadavky TP 104.
Výplň protihlukové stěny musí vyhovovat požadavkům na odolnost proti tří5tivostí prokázanou 
zkouškou rozpadu po rozbití podle ČSN EN 12150-1 a proti nárazu cizího tělesa podle ČSN EN 1794-2 
příloha B.
Požadovaná životnost výplně při zachovám požadovaných vlastností je min. 30 let. 
či. 25.3.4 se doplňuje:
-  výplň, která nesplňuje požadavky normy ČSN EN 12150-1 muší být ke sloupkům přikotvena 4 

smyčkami z lanek a svorek z korozivzdomé oceli A4,
-  těsnicí profil bude ukončen zarážkou proti zasunutí do drážky sloupku a následnému vypadnutí; 

šířka těsnicího profilu bude navržena na dostatečné uloženi desky' výplně + posuv desky vlivem 
tepelných změn a s ohledem na eliminaci nepřesnosti osazení ocelových sloupků; mechanické 
vlastnosti těsnicího profilu budou doloženy protokolem o kvalitě, který bude obsahovat výsledky 
testování; v protokolu kvality budou uvedeny normy, podle nichž bylo testování provedeno; materiál 
těsnicího profilu bude odolný proti UV záření, jeho mechanické vlastnosti budou vhodné pro jeho 
funkci a jeho životnost bude 30 let v souladu s životností konstrukce výplně; součástí protokolu 
kvality materiálu těsnicího profilu bude charakteristika prostředí, v němž může být materiál použit: v 
dokumentaci bude stanovena síla, kterou bude těsnící profil sevřen, aby desky výplně nevibrovaly a 
aby se současně mohly vlivem tepelných změn uvnitř těsnicího profilu pohybovat.

-  šrouby pro uchycení rámů budou zajištěny proti uvolnění Či popuštění, způsob Zajištění bude 
dokumentován v detailech, které budou Součástí RDS

-  uchycení rámů bude přístupné z vnitřní strany mostu
-  vpripadě použití prvků vyrobených zhliníkových slitin (např. rámů) bude zhotovitelem dodán 

průkaz o dostatečné; odolnosti slitiny (sev. aplikovanou protikorožní ochranou) konstrukčních 
profilů a jejich spojovacího materiálu, v prostředí C4 podle ČSN EN ISO 9223. V záruční době se 
nesmí u hliníkových slitin vyskytnout žádné korozní projevy. Korozní úbytky po 30 letech nesmí 
snížit funkčnost a pohledové vlastnosti protihlukových clon.

-  fixační prvky panelů a výplní musí být zajištěny proti degradaci, vypadnuti, uvolnění nebo posunu. 

Kapitola 26: Postřiky, pružné membrány a nátžrv vozovek

doplňuj e sc nový článek 26.2.2.1 Kamenivo
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Pro kamenivo pro nátěry, postřiky a pružné membrány platí obecné příslušná ustanovení ČSN EN 
13043. Použití kameniva pak zpřesňuje NA ČSN EN 12271, resp. tabulky 3, 3a, 3b ČSN 73 6129.
a) Kamenivo musí být stejnoměrné kvality, tříděné na požadované frakce, obsahující zdravé, pevné a 
trvanlivé částice.
b) Kamenivo musí být Čisté bez přiměsových Částí a organických látek. Pro skupiny příbuzných výrobků 
R1 a R2 (road grades) dle NA ČSN EN 12271 je doporučeno použít kamenivo prané,
doplňuje se nový článek 26.2.2.2 Pojivo
Druh a vlastnosti pojivá musí splňovat příslušná ustanovení dle NA ČSN EN 12271, resp. čl. 5.2 ČSN 
73 6129.
Pro polymerem modifikované asfalty pro pružné membrány se musí používat asfalt s min. penetrací 45, 
hodem měknutí KK> 60 °C abodem lámavosti < -12 °C.
Kationaktivní emulze musí splňovat tyto požadavky:
- pro postřiky a nátěry: třída Štěpitelnosti 3, min. obsah asfaltového pojivá 58 % hm.
- pro spojovací postřiky: třída štěpitelnosti 4, min, obsah pojívá 38% hm.

Kapitola 29: Zvláštní zakládání 

čl. 29.C.12.1 - rusí se:
ČSN EN 206-1 (73 2403) Beton -  Část 1;: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2001) a nahrazuje: 
ČSN EN 206+A1 Beton -  Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda (2017).
a doplňuje se: ČSN EN 14199 (73 1033) Provádění speciálních ge o technických prací -  Mikropiloty.
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ČÁST III -  DALŠÍ POŽADAVKY ZADAVATELE

Zhotovitel je povinen pro plnění relevantních částí předmětu veřejné zakázky (relevantních položek 
soupisu prací):

vlastnit obalovnu nebo mít smluvně zajištěné dodávky směsí v dopravní vzdálenosti v souladu 
s ČSN a TKP, s minimálním výkonem 120 t/hod. Obalovna musí být schopna vyrobit asfaltové 
směsi tak Jak  je uvedeno v Technické specifikaci (TKP kapitola 7) pro předmětnou stavbu, přičemž 
tyto vyráběné asfaltové směsi musí mít před zahájením pokládky platné průkazní zkoušky;

- disponovat níže uvedeným minimálním množstvím stavebních strojů o následující typové 
specifikaci a parametrech, které bude v rámci realizace stavby používat:
• 1 kus finišeru pro pokládku asfaltové vozovky, který umožní pokládku vozovky na jeden 

pracovní záběr v šířce min. 10,75 m.

- disponovat pro realizaci stavby v pracovním nebo obdobném vztahu osobami na pozici hlavní 
stavbyvedoucí a zástupce stavbyvedoucího, a to s ohledem na požadavek Objednatele na realizaci 
významných částí veřejné zakázky vlastními personálními kapacitami Zhotovitele uvedený 
v zadávací dokumentaci;

realizovat následující významné činnosti při plnění veřejné zakázky vlastními kapacitami, tj. nikoliv 
prostřednictvím poddodavatelů:

• pokládka asfaltové vozovky

Objednatel se Zhotovitelem uzavře při uvedení stavby do provozu Dohodu o předčasném užívání Díla, 
Sekce nebo části Díla, jejíž závazný návrh je přílohou této Technické specifikace.

- Zajištěni nepřetržitého přístupu zemědělských subjektů na jejich pozemky viz. požadavek na 
zřizeni polních cest \ rozsahu ..Stav během výstavby" dle vzorových příčných řezu

- Zhotovitel musi v případě potřeby umožnit Zhotoviteli stavby .Janov -  Opatovec. I.etapa" 
přístup na jeho část stav eniště

- Zhotovitel musi zohlednit, že pravděpodobně bude stále probíhat výstavba ..1/43 Hradec nad 
Svitavou -  Lačnov "

Předmětem zakázkv neni zhotoveni základní vytyčovací sítě
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